
Страж каучукового дерева. ...Когда лодка экспедиции подходила к дереву, крокодил всегда оказывался рядом... 



Не так давно в Манаосе (город в Бра
зилии, на р. Амазонке) появился человек, 
рассказы которого сильно взволновали 
местных искателей каучука. Этот чело-
век говорил, что в верховьях Рио-Негро 
он нашел такие новые каучуковые де
ревья, которые даже при плохой обра
ботке всегда дают тот редкий и вожде
ленный для каждого промышленника сорт 
каучука, который называется «Секунда-
Пара». В подтверждение этот человек 
демонстрировал шесть огромных каучу
ковых шаров, действительно показывав
ших в разрезе изумительно тонкую и 
точную слоистость. 

Сейчас же несколько экспедиций отпра
вилось искать этот новый вид каучуко
вого дерева. Но большинство из них, про
плутав в дебрях бразильских лесов, вер
нулось ни с чем. Счастливей других 
оказалась экспедиция одной большей 
американской компании. С большими труд
ностями она поднялась по Рио-Негро до 
Кассиквиаре и здесь приступила к пла
номерным обследованиям местности. Тяже
лый, сырой климат, лихорадки, москиты, 
враждебно настроенные туземцы — все это 
сильно затрудняло работу экспедиции. 
Но самолюбие, настойчивость, а главное, 
желание заработать, удерживали амери
канцев на месте. 

Раз, уже близко к вечеру, один из уча
стников экспедиции, Рислей, неспеша 
плыл на своем челноке по маленькому 
озеру, образованному разливающейся в 
этом месте Кассиквиаре. По пути ему 
то-и-дело приходилось пробираться между 
деревьями, растущими здесь прямо из 
воды. Переплетенные лианами воздушные 
корни их образовывали кругом темные, 
сырые гроты. В лабиринте корней легко 
было заблудиться, и поэтому Риелей вни
мательно смотрел по сторонам. 

Вдруг его взгляд остановился на толстом 
стволе, наклонно высовывающемся из 
воды. Задержав челнок и подъехав, амери
канец с радостью увидел, что это как 
раз и есть то дерево, которое они так 
долго ищут. 

Запомнив хорошенько место, Риелей 
вернулся к товарищам, и на следующий 
день вся экспедиция, торжествуя, отправи
лась в большой лодке к найденному де
реву, чтобы взять с него пробу каучука. 

Но торжество членов экспедиции про
должалось недолго. Когда лодка уже сов
сем подходила к дереву, вода около нее 
вдруг как-то странно забурлила, и из 

реки на людей выглянула длинная темная 
морда с парой немигающих маленьких 
глаз. Выглянув, она сразу скрылась. 

— Крокодил! — испуганно воскликнули 
в один голос гребцы-индейцы. 

Риелей выдернул из-за пояса револьвер, 
ко выстрелить он не успел. Вода вновь 
забурлила, на этот раз уже под самым 
бортом, и в следующее мгновение силь
нейший удар в дно лодки заставил ее 
низко накрениться на один бок. Все в 
страхе уцепились за свои скамейки. Не 
успела лодка как следует выпрямиться, 
как второй удар подбросил ее на добрый 
фут из воды. От ужаса один гребец по
терял равновесие и, падая за борт пере
вернул лодку. Все очутились в воде. 

Место было неглубокое, и все окончи
лось бы благополучно, если бы крокодил 
не возобновил нападение, в результате 
которого у капитана экспедиции оказа
лась сильно исцарапанной нога, а один 
индеец даже потерял кусок мяса на пятке. 
Необходимо было перевязать раненых, и 
поэтому все вернулись на бивуак, не 
сумев взять пробы с дерева. 

На Следующий день попытку повторили. 
Индейцы отказались грести, и на лодке 
поехали одни американцы. Все думали, 
что крокодил уже ушел с этого места, и 
были спокойны. Но дело кончилось тем же. 

Незаметно поднырнув под лодку, кро
кодил перевернул ее с еще большей лег
костью, чем накануне. Когда же настой
чивые американцы попытались хоть по 
пояс в воде добраться до дерева, то у 
одного был стащен с ноги башмак, а дру
гой получил такой удар от хвоста кро
кодила, что долго не мог опомниться. 
И опять пришлось вернуться ни с чем. 

Такие попытки повторялись все чаще 
и чаще. И все они кончались одинаково. 
Это была настоящая война. Как только 
кто-нибудь подъезжал к дереву, крокодил 
сейчас же оказывался здесь, неизменно 
перевертывал лодку, а потом кусал за 
ноги людей, оказавшихся в воде, и выну
ждал их к отступлению. В крокодила 
стреляли, его пытались поймать в сеть, 
клали ему отравленную приманку, но все 
было напрасно. Страж каучукового дере
ва оставался на своем месте. Суеверные 
индейцы решили, что это не крокодил да
же, а какой-то бог, и что дерево — свя
щенное. Но американцы были другого 
мнения. Убедившись, что таких деревьев 
поблизости больше нет, и что только 
здесь можно взять пробу нового сорта, 

они считали смешным бросать работу 
из-за крокодила и продолжали все с та-
кам же успехом атаковывать дерево. 

В конце концов и им это занятие на
доело. Да и нельзя было рисковать так 
часто жизнью участников экспедиции. 
Тогда один из них предложил другой 
план. Он хотел издалека набросить на 
это не дававшееся им дерево веревку и 
попытаться сломать его. Сказано — сде
лано. 

Дерево оказалось трухлявым и легко 
повалилось, но когда его подтащили к 
другому, соседнему дереву, на котором 
сидели американцы, опять появился кро
кодил, с невероятной быстротой подпрыг
нул из воды в воздух и, схватив зубами 
веревку, в одно мгновение перекусил ее. 
Все же Рислею удалось зацепить дерево 
топором и подтащить его. И тогда все 
увидели причину такого странного пове
дения крокодила, беспокоившего их в 
продолжение двух недель: в дереве между 
корнями оказалось очень большое дупло,. 
такое, что там мог свободно поместиться 
крокодил, и в этом дупле лежало несколь
ко пар крокодильих яиц. Не подпуская 
людей к каучуковому дереву, крокодил 
защищал свой дом. 

Пока американцы делали надрезы на 
стволе и торопились взять хоть немного 
драгоценного сока для пробы, крокодил 
все время плавал около них и то-и-дело 
высовывал из воды свою длинную морду... 

На другой день экспедиция уезжала до
мой. Ее лодка, тяжело нагруженная об
разчиками каучукового сока, медленно 
двигалась по реке. Вдруг Риелей, все 
время беспокойно оглядывавшийся по» 
сторонам, в ожидании нападения кроко
дила, воскликнул: 

— Смотрите, смотрите! Это он! 
Все повернули головы. По средине реки 

плыло большое дерево. В нем без труда 
можно было узнать то каучуковое дерево,, 
которое так нелегко досталось экспедиции. 
И на дереве неподвижно лежал огромный 
крокодил. Он не пожелал покинуть свой 
разоренный людьми дом и вместе с ним 
отправился в невольное путешествие по 
течению реки. 

Посмотрев на крокодила в бинокль, 
Риелей сказал: 

— Он очень зло на нас смотрит. 
И после этих слов гребцы сильно при

бавили ходу... • 

Б. В. 



ПУТЕШЕСТВИЯ И ПРИКЛЮЧЕНИЯ НА СУШЕ, НА МОРЕ И В ВОЗДУХЕ 
в год за ежем. 
журчал „Всем. 

Следопыт" с 
прил. 24 №№ „Во
круг Света", 12 №№ 

„Всем. Турист'' и 12 
многокр.табл. „Наро
ды СССР" на обл. 
жури. За . границу 

ше на 50 %. За пере
мену адреса—20 кои. 

Подписка па журнал „Всемирный Следо
пыт" (только со всеми приложениями, по I или 
Набок.) принимается: в конторе журнала (Мо
сква, центр, Ильинка, 15) и во всех почтовых 
отделениях, а также письмоносцами. 

Объявления в „Вокруг Света" принимают
ся в конторе журнала (Москва, центр, Иль
инка, 15, тел. 3-82-20) по 2 р. за строку ноп-
парели позади текста. При многократном пе
чатании— скидка по соглашению. 

СОДЕРЖАНИЕ: Челозек-амфибия. Научно-фантастический роман А. Б е л я е в а (продол
жение).— Предательский груз. Из жизни онежских водников. Рассказ В. Б е л о у с о в а.— Месть 
Кондора. Рассказ В е и т у р а К а л ь д е р о н а . - Ж ю л ь Верн. К столетию со дня рождения. 
Очерк Я. П е р е л ь м а н а (окончание). — Колониальный быт на марках. Уголок филателиста;— 

Путешествия и путешественник. — По светской земле. 

„Всем. След." 
с приложен. 

(сверх указан. 
слева) 24 КНИГ 

полн. собр. соч. 
Д ж . ЛОНДОНА 

Р А С С Р О Ч К А : при 
подписке —3 р., к 15 
марта—3 р., к 15. ию-
ня—2р.,к15сент.—2 р. 

Научно-фантастический роман А. Беляева (Продолжение) 

СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДЫДУЩИХ ГЛАВ: В юж-
ной Америке, на побережье Атлантического оке
ана, невдалеке от г. Буэнос-Айреса появилось 
неведомое существо, наводящее страх на рыба
ков и искателей жемчуга. Никто не видел этого 
существа, но следы его находились повсюду: кто-
то резал рыбачьи сети, сбрасывал ночью рыбу 
с лодок и т. п. На прибрежном песке нахо
дили следы ступней с оттисками когтей. Ста
рые индейцы уверяли, что э т о — морской бог, 
выходящий раз в тысячелетие, чтобы восста
новить поруганную справедливость. Иные утвер
ждали, что это „морской дьявол". Весть о 
„дьяволе" дошла до Буэнос-Айреса. Береговая 
полиция и научная экспедиция собрали новые 
следы, оставляемые дьяволом, но его самого 
не встретили. 

Однажды ночью на шхуне „Медуза", принадле
жащей промышленнику— ловцу жемчуга испанцу 
Педро Зурита, вахтенный индеец Бальтазар услы
шал странный звук трубы, не похожий ни на 
один из знакомых ему звуков. Матросов охва-

тывает ужас, и они требуют, чтобы ловля жем
чуга была перенесена в другое место. 

Зурита пришлось подчиниться. На новом ме
сте ныряльщик-индеец был настигнут акулой. Но 
в тот же момент появилось какое-то чудовище 
с огромными выпуклыми глазами, лягушечьими 
лапами и рыбьей серебристой чешуей; оно вспа
рывает акуле брюхо. Едва живой от страха, 
ныряльщик был извлечен из воды. Зурита не 
доверяет его рассказу. Однако, морской дьявол 
неожиданно появляется на поверхности воды, 
верхом на дельфине. „Дьявол" протрубил в длин
ную, витую раковину и крикнул на испанском 
языке, обращаясь к дельфину: „Скорей, Лидинг, 
скорей!" Испуганные искатели жемчуга подни
мают якорь, и шхуна поспешно уходит на север. 

У Зурита возникает мысль: если ,,дьявол" 
может говорить по-испански, то он существо 
разумное. „Дьявол", видимо, может жить над 
водой и под водой. Если бы удалось поймать 
„дьявола" и приспособить его к ловле жемчуга, 
то можно нажить миллионы. И Зурита обдумы

Рисунки худ. А. Шпир 

вает план захвата „дьявола". По заказу Зурита 
изготовляются особые сети из проволоки „Дья
вола" удается выследить и поймать в сеть. Но в 
последний момент он прорывает сеть и уплывает. 

Зурита достает водолазные костюмы и спу
скается с Бальтазаром на дно залива. Они нахо
дят пещеру, закрывающуюся в глубине железной 
решоткой. Новая загадка... Зурита решает напра
вить поиски в иную сторону. Нет ли выхода из 
подводной пещеры на берег? Над заливом нахо
дится окруженная толстыми каменными стенами 
усадьба профессора Сальватора. Зурита наводит 
справки и узнает, что профеессор Сальватор 
хирург, прославившийся своими операциями. Он 
оставил профессуру, удалился в свою виллу, за
нимается научными исследованиями и лечит толь
ко индейцев, которые называют его богом и чу
дотворцем, воскрешающим мертвых. Зурита де
лает попытку проникнуть к Сальватору под видом 
больного, но его не впускают даже во двор. 
Тогда Зурита решает изменить план и действо
вать окольным путем. 

V. Подаренная жизнь. 

По пыльной дороге, вдоль тучных 
полей пшеницы, кукурузы и овса 
шел старый, изможденный индеец. 
Одежда его была изорвана. На ру
ках он нес больного ребенка, при
крывая его от жгучих лучей солнца 
стареньким одеялом. Глаза ребенка 
были полузакрыты. На горле видне
лась огромная опу
холь. От времени до 
времени, когда ста
рик оступался, ребе
нок хрипло стонал 
и приоткрывал веки, 
опушенные длинны
ми, черными ресни
цами. Старик оста
навливался и забот
ливо дул в лицо ре
бенка, чтобы осве
жить его. 

— Только бы до
нести живым!—про
шептал старик, ус
коряя шаги. 

Подойдя к желез
ным воротам, индеец 
переложил ребенка 
на левую руку и уда
рил в железную ка
литку четыре раза. 

Волчок в калитке 
приоткрылся, чей-то 

глаз мелькнул в отверстии, заскри
пели засовы, и калитка открылась. 

Индеец робко переступил порог. 
Перед ним стоял одетый в белый 
халат старый негр с белыми кур
чавыми волосами. 

— К доктору... Ребенок боль
ной,— сказал индеец. 

Негр молча кивнул головой, запер 
дверь и махнул рукой. 

Сальватор начал прощупывать опухоль па горле ребенка. Его пальцы были необы
чайно подвижны и, казалось, могли сгибаться в суставах не только вниз, но и вбок 

и вверх. 

Когда дошла очередь, негр в белом 
халате подошел к индейцу с ребен
ком и жестом пригласил его следо
вать за собой. 

Индеец осмотрелся. Они находи
лись на небольшом дворе, устлан
ном широкими каменными плитами. 
Этот двор был обнесен с одной сто
роны высокой, наружной стеною, а 
с другой — стеною пониже, отгора

живавшей двор от 
внутренней части 
усадьбы. Ни травы, 
ни кустика зелени,— 
настоящий тюрем
ный двор. В углу 
двора, у ворот вто
рой стены, стоял 
белый дом, с боль
шими, широкими ок
нами. Возле дома на 
земле расположи
лись несколько ин
дейцев — мужчин и 
женщин. Некоторые 
из них были с деть
ми. Все они пришли 
сюда за исцелением. 

Индеец вошел в 
большую комнату, с 
полом из каменных 
плит. Посреди ко
мнаты стоял узкий, 
длинный стол, покры
тый белой просты-
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ней. Открылась вторая дверь, засте
кленная матовыми стеклами, и в ко
мнату вошел доктор Сальватор, в бе
лом халате, — высокий, широкопле
чий, смуглый. За исключением черных 
бровей и ресниц, на голове Сальва-
тора не было ни одного волоска. 
Он брил не только усы и бороду, 
но и волосы на голове. И брил, по-
видимому, постоянно, так как кожа 
на голове была покрыта таким же 
загаром, как и лицо. Довольно боль
шой нос с горбинкой, несколько 
выдающийся, острый подбородок и 
плотно сжатые губы придавали лицу 
жесткое и даже хищное выражение. 
Карие глаза смотрели холодно и 
с каким-то жадным любопытством. 
Индейцу стало не по себе под этим 
взглядом, который, казалось, прони
зывал человека насквозь, прощупы
вал каждый мускул, каждый орган, 
врезался, как скальпель, анатоми
ровал. 

Индеец низко наклонился и про
тянул ребенка. Сальватор быстрыми, 
уверенными и в то же время осто
рожными движениями взял больную 
девочку из рук индейца, развернул 
тряпки, в которые был завернут ре
бенок, бросил их на руки индейца, 
положил девочку на стол и накло
нился над нею. Он стал в профиль 
к индейцу. И индейцу вдруг показа
лось, что это не доктор, а кондор 
наклонился над горлицей... Еще ми
нута, и кондор вонзит когти и острый 
клюв в маленькое тело... 

Сальватор начал прощупывать 
пальцами опухоль на горле ребенка. 
Эти пальцы также поразили индей
ца. Они были длинные, но опухшие 
и красные от постоянного обмывания 
спиртом. Главное же — пальцы были 
необычайно подвижны. Казалось, они 
могли сгибаться в суставах не только 
вниз, но и вбок и даже вверх. Как 
будто руки Сальватора оканчива
лись двумя клубками красных змей, 
находившихся в постоянном движе
нии. Далеко не робкий индеец на
прягал все усилия, чтобы не под
даться чувству страха, который вну
шал этот необычайный человек. 

— Прекрасно... Великолепно...— 
говорил Сальватор, как будто лю
буясь опухолью и перебирая ее паль
цами, как опытный музыкант стру
ны инструмента. Окончив осмотр, 
Сальватор повернул лицо к индейцу 
и сказал: 

— Сейчас новолуние. Приходи че
рез месяц, в новолуние, и ты по
лучишь свою девочку здоровой. — 
И, ухватив ребенка, как коршун, 
он унес ее за стеклянную дверь, 
где помещались ванная и опера
ционная. 

А негр уже вводил в комнату но
вую пациентку — старую индеянку 
с больной ногой. 

Индёец низко поклонился стеклян
ной двери, закрывшейся за Сальва-
тором, и вышел со смешанным чув
ством ужаса и преклонения перед 
доктором... 

Ровно через двадцать восемь дней 
открылась та же стеклянная дверь, 
и навстречу индейцу выбежала де
вочка. Он схватил ее на руки, рас
целовал» осмотрел горло. От опухоли 
не осталось следа. Только неболь
шой, едва заметный красноватый 
шрам напоминал об операции. Сле
дом за девочкой вышел Сальватор. 
На этот раз лицо его не показалось 
индейцу хищным. Доктор даже улыб
нулся и, потрепав курчавую головку 
девочки, сказал: 

— Ну, получай твою девчонку. 
Ты во-время принес ее. Еще бы не
сколько часов, и. даже я не в силах 
был бы вернуть ей жизнь. 

Лицо старого индейца покрылось 
морщинами, губы задергались, из 
глаз полились слезы. Прижимая ре
бенка к груди, индеец вдруг упал 
на колени перед Сальватором и 
прерывающимся от слез голосом 
сказал: 

— Вы спасли жизнь моей внучке, 
а в ней и моя жизнь. Что может 
предложить вам в награду бедный 
индеец, кроме своей жизни? 

Сальватор поднял брови. 
— На что мне твоя жизнь? 
— Я знаю, я стар, но я еще си

лен, — ответил индеец, не подни
маясь с пола. — Я отнесу внучку 
к матери — моей дочери — и вер
нусь к вам. Я хочу отдать вам весь 
остаток дней моих за то добро, ко
торое вы мне сделали. Я буду слу
жить вам, как преданная собака. 
Прошу вас, не откажите мне в этой 
милости. 

Сальватор задумался. Он очень 
неохотно и осторожно брал новых 
людей. Хотя работа нашлась бы. 
Да и немало работы,— Джим не 
справляется в саду. Доктор предпо
чел бы негра, но и этот индеец ка
жется человеком подходящим. 

— Ты даришь мне жизнь и про
сишь, как о милости, принять твой 
подарок. Хорошо. Будь по-твоему. 
Когда ты можешь притти? 

— Еще не окончится первая чет
верть луны, как я буду здесь,— 
сказал индеец, целуя край халата 
Сальватора. 

— Как твое имя? 
— Мое?.. Кристо, — Христо

фор. 
— Ну, иди, Кристо. Я буду ждать 

тебя. 

VI. Сад чудес, 
Когда Кристо явился через не

делю, доктор Сальватор положил 
ему на плечо руку, сосредоточенно 
посмотрел в глаза и сказал: 

— Слушай внимательно, Кристо. 
Я беру тебя на службу. Ты будешь 
получать готовый стол и хорошее 
жалованье... 

Кристо замахал руками. 
— Мне ничего не надо, сеньор, 

только бы служить у вас, 
Но Сальватор крепко сжал ему 

плечо, близко придвинул свое лицо 
к лицу индейца и продолжал: 

— Молчи и слушай. Ты будешь 
обеспечен всем. Но я ставлю одно 
непременное условие. Ты должен мол
чать о всем, что увидишь здесь. 

— О, синьор! Скорее я отрежу 
свой язык и брошу его собакам, 
чем скажу хоть одно слово. 

— Смотри же, чтобы с тобой не 
случилось такого несчастья, — зага
дочно сказал Сальватор. И, вызвав 
негра в белом халате, доктор сказал: 

— Проводи его в сад и сдай на 
руки Джиму. 

Негр молча поклонился, вывел ин
дейца из белого дома, в котором 
доктор обычно принимал больных, 
провел через знакомый уже Кристо 
двор и постучал в железную калит
ку второй стены. 

Из-за стены послышался лай со
бак, калитка скрипнула и медленно 
открылась; негр втолкнул Кристо за 
калитку, что-то гортанно крикнул 
другому негру, стоявшему за калит
кой и ушел. 

Кристо в испуге прижался к стене: 
с лаем, похожим на рев, к нему 
бежали огромные собаки красновато-
желтого цвета, с темными пятнами. 
Если бы Кристо встретился с ними 
в пампасах, он ни на одну минуту 
не сомневался бы, что это ягуары. 
Но бежавшие к нему звери со шку
рою ягуара лаяли по-собачьи. Однако, 
Кристо не было времени заниматься 
определением видов. Он бросился 
к соседнему дереву и начал взби
раться по сукам с быстротой и лов
костью, которых нельзя было от 
него ожидать. В то же время негр 
зашипел на собак, как рассержен
ная кобра. Этот звук произвел на 
собак магическое действие. Они пе
рестали лаять, легли на землю и 
положили головы на вытянутые лапы, 
искоса поглядывая на негра. 

Негр опять зашипел, — на этот 
раз обращаясь к Кристо, сидевшему 
на дереве, и замахал руками, при
глашая индейца слезать. 

— Что ты шипишь, как змея? — 
сказал Кристо, не оставляя своего 
убежища. — Язык проглотил? 



Сад был наполнен всевозможными животными, с ветвей глядели необычайные гады, звери и птицы: собаки с кошачьими головами, 
гуси с петушиной головой рогатые кабаны,страусу панду с клювами орлов, бараны с телом пумы: с дерева свисала змея с двумя, головами. 

Кристо в испуге отпрыгнул в сторону от этого зашипевшего пресмыкающегося.... 

Негр сердито замычал и вновь 
замахал руками. 

«Немой»—с удивлением поду
мал Кристо. И ему вспомнился 
разговор с Сальватором. Когда 
Кристо сказал, что готов отре-
зать себе язык, Сальватор от
ветил: «Смотри, чтобы с тобой 
не случилось такого несчастья». 
Что он хотел этим сказать? Не-
ужели. Сальватор вырезает язы-
ки у слуг, которые выдают его 
тайны? Быть может, и у этого 
негра вырезан язык?.. Кристо 
неудержимо захотелось бе
жать отсюда как можно 
скорее. Он даже измерял 
глазом расстояние, отде-
лявшее дерево, на кото-
ром он сидел, от стены. 
Нет, не перепрыгнуть... А 
негр подошел к дереву и, 
ухватив индейца за ногу, 
нетерпеливо дергал ее вниз. 



Приходилось покориться участи. Кри-
сто спрыгнул с дерева, собрал мор
щины с лица в самую любезную 
улыбку, которую только мог выжать 
на своем старом лице, протянул ру
ку и дружески спросил: 

— Джим? 
Негр утвердительно кивнул голо-

вой. 
— Кристо! — сказал индеец, стук

нув себя по груди кулаком, и креп
ко пожал руку негра. «Уж если по
пал в ад, надо заручиться чортовой 
дружбой»,—думал он и продолжал 
вслух: 

Ты немой? 
Негр не ответил. Кристо высунул 

свой язык и чиркнул по нем пальцем. 
— Языка нет? 
Негр молчал попрежнему. 
«Как бы заглянуть ему в рот?»— ду

малось Кристо. Но Джим, видимо, 
не намерен был вступать даже в 
мимический разговор. Он взял Кри
сто за руку, подвел к красно-ры
жим зверям, что-то прошипел им. 
Звери поднялись, подошли к Кристо, 
обнюхали его и спокойно отошли. 
«Познакомились!» — у Кристо немно
го отлегло от сердца. 

Махнув рукой, Джим повел Кри
сто осматривать сад. 

После унылого двора, уложенного 
камнями, этот сад поражал своей 
роскошью. Он шел, постепенно по
нижаясь, на восток, по направлению 
к берегу моря. Прекрасно содержи
мые дорожки, посыпанные красно
ватыми измельченными раковинами, 
расходились в разные стороны. У до
роги были посажены причудливые 
кактусы и голубо-зеленые сочные 
агавы, поднимавшие, подобно кан
делябрам, метелки с бесчисленным 
множеством желтовато-зеленых цве
тов; целые рощи персиковых и олив-
ковых деревьев прикрывали своею 
тенью густую траву, в темной зе
лени которой пестрели яркие цветы. 
Как зеркала, сверкали среди зелени 
травы водоемы, выложенные по краям 
белыми камнями. Высокие фонтаны 
освежали воздух. 

Сад был наполнен разноголосыми 
криками, пением и щебетанием птиц, 
ревом, писком и визгом животных. 

Кристо переходил от удивления 
к ужасу. Никогда ему не приходи
лось видеть столь необычайных птиц 
и животных. 

Вот, сверкая медно-зеленой че
шуей, перебежала дорогу шестино-
гая ящерица. С дерева свисала змея 
с двумя головами. Кристо в испуге 
отпрыгнул в сторону от этого двух
голового пресмыкающегося, заши
певшего на него двумя красными 
пастями. Негр ответил змее более 

громким шипением, и змея, помахав 
в воздухе головами; развернула коль
ца, сползла с дерева и скрылась в 
густые заросли тростника. Еще одна 
длинная змея уползла с дорожки 
при виде Кристо, цепляясь двумя 
лапками. За проволочной сеткой 
хрюкал поросенок. Он уставился на 
Кристо единственным, большим гла
зом, сидевшим посреди лба. Пара лам 
промчалась по поляне, помахивая 
лошадиными хвостами. Из травы, 
из зарослей кустарников, с ветвей 
деревьев глядели на Кристо необы
чайные гады, звери и птицы, чудо
вищное соединение в одном теле 
разных видов животных. Собаки с 
кошачьими головами, гуси с пету
шиной головой, рогатые кабаны, 
страусы-панду с клювами орлов, ба
раны с телом пумы... 

Кристо казалось, что он бредит, 
что его одолевают кошмары. Он про
тирал глаза, мочил голову холодной 
водой фонтанов, но кошмары не 
исчезали. В водоемах он видел змей 
с рыбьей головой и жабрами, рыб 
с лягушечьими лапами, огромных 
жаб с телом, длинным, как у яще
рицы... 

И Кристо вновь охватило желание 
бежать отсюда. 

Как бы давая отдых его напря
женным нервам, Джим вывел Кристо 
на широкую площадку, усыпанную 
золотистым песком. Посреди пло
щадки, окруженная пальмами, стоя
ла вилла из белого мрамора, вы
строенная в мавританском стиле. 
Сквозь стволы пальм виднелись изящ
ные арки. Медные фонтаны, в виде 
дельфинов, выбрасывали каскады воды 
в прозрачные водоемы, с резвящи
мися в них золотыми рыбками. Са
мый большой фонтан перед главным 
входом изображал прекрасного юно
шу, сидящего, подобно мифическому 
тритону 1), на дельфине, с витым ро
гом у рта. Эта группа, созданная 
руками хорошего художника, пора
жала своей живостью, стремитель
ностью застывших в меди движений 
юноши и дельфина. 

За виллой находилось несколько 
каменных построек—дома для слуг 
и амбары, — а дальше шли густые 
заросли колючих кактусов, доходив
шие до белой стены. 

«Опять стена!» — подумал Кристо. 
Джим ввел индейца в небольшую, 

прохладную комнату, жестами объ
яснил, что эта комната предоста
вляется ему, и удалился, оставив Кри
сто в состоянии полного обалдения. 

1) Тритон — в греческой мифологии — 
сын Посейдона (бога моря); часто изобра
жался в виде человека, сидящего с витой 
раковиной в руке на дельфине. 

VII. За третьей стеной. 

С течением времени Кристо при
выкал к тому необычайному миру, 
который окружал его. Все звери, 
птицы и гады, наполнявшие сад, были 
хорошо приручены. С некоторыми 
из них у Кристо завязалась даже 
дружба. Собаки со шкурой ягуара, 
так напугавшие его в первый день, 
ходили за ним по пятам, лизали 
ему руки, ласкались. Ламы брали у 
него хлеб из рук. Попугаи слетали 
на плечо. 

За садом и зверями ухаживали 
двенадцать негров, таких же молча
ливых или глухих, как и Джим. 
Кристо никогда не слыхал, чтобы 
они разговаривали даже друг с дру
гом. Каждый молча делал свою ра
боту. Джим был чем-то вроде упра
вляющего. Он наблюдал за неграми и 
распределял их обязанности. А Кри
сто, к его собственному удивлению, 
был назначен помощником Джима. 
Работы у Кристо было не так уж 
много, кормили его хорошо. И он 
не мог жаловаться на свою жизнь. 
Одно его беспокоило — это зловещее 
молчание негров. Мысль, что Саль-
ватор отрезал всем им языки, не 
оставляла Кристо. И когда Сальва-
тор изредка вызывал Кристо к себе, 
у бедного индейца всякий раз холо
дело сердце: «язык резать»! — ду
мал он. 

Впрочем, Кристо вскоре несколь
ко успокоился за целость своего 
языка. Старый Джим очень любил 
опьяняющий напиток — пулькэ, ко
торый он сам добывал из сахарного 
сока агавы 2), подвергая его броже
нию. Однажды Джим, после хорошей 
порции пулькэ, уснул в тени олив
ковых деревьев. Он лежал на спине, 
раскрыв рот. Кристо воспользовался 
этим, осторожно раскрыв сучком рот 
спящего еще шире, и убедился, что 
язык старого негра находится на 
месте. 

День Сальватора, как и всех, ра
ботавших у него, был строго рас
пределен. От семи до девяти утра 
доктор принимал больных индейцев, 
с девяти до одиннадцати оперировал, 
а затем уходил к себе в виллу и за
нимался там в лаборатории. Кристо, 
приглашаемый иногда для уборки в 
доме, поражался роскошью и вели
колепием огромных мавританских 

2) Агава — растение из семейства ама
риллисовых с мясистыми, большей часты» 
колючими, листьями, расположенными ро
зеткой. Род агава содержит до 50 видов 
(Южная Америка, Мексика и южная часть 
С. Америки). Из корней добывается ле
карство, листья идут в пищу (молодые) и 
на кровлю. Из сока листьев добывается 
опьяняющий напиток. 



зал, с фонтанами среди пола, устлан
ного у стен дорогими коврами. Но 
еще больше удивили Кристо лабо
ратории. Скорее их можно было 
назвать музеем. Питаемые физио
логическим раствором, там пульси
ровали сердца людей и животных. 
Отрезанные руки и ноги продолжали 
жизнь, искусственно поддерживае
мую. Иногда эти живые отрезки тела 
заболевали, и Сальватор лечил их, 
восстанавливал угасавшую жизнь. 
Однажды Кристо был перепуган тру
пом мальчика-индейца. Это тело, 
Лишенное сердца и сознания, про
должало жить. Мало того, — когда 
Сальватор пропускал сквозь труп 
электрический ток, — руки и ноги 
трупа судорожно подергивались. 

На Кристо все эти шевелящиеся 
покойники нагоняли тоску. Он пред-

почитал находиться среди живых 
уродов в саду. 

Несмотря на все большее доверие, 
которое Сальватор оказывал индей
цу, для него было запретным то, 
что творилось за третьей стеной. 
А между тем, это очень интересо
вало его. Подходя в полдень, когда 
все отдыхали, к высокой стене, Кри
сто слышал доносившиеся из-за сте
ны детские голоса. И что особенно 
удивляло его, он улавливал индей
ские слова. Иногда в детские голоса 
вмешивались чьи-то еще более, тон
кие, визжащие и как будто спорив
шие с детьми на каком-то непонят
ном наречии. 

Наконец, случай помог Кристо 
проникнуть и за эту загадочную 
третью стену. 

Однажды Сальватор встретил Кри
сто в саду, подошел к нему и, глядя 
пронизывающе прямо в глаза, сказал. 

— Ты уже месяц работаешь у 
меня, Кристо, и я доволен тобой. 
В нижнем саду заболел один из моих 
служащих. Ты заменишь его. Ты 
увидишь новые вещи. Но помни наш 
уговор: крепко держи язык за зуба
ми, чтобы не потерять его... 

— Я уже почти разучился говорить 
среди ваших немых слуг, сеньор, — 
ответил Кристо. 

— Тем лучше. Молчание — золо
то. Чем крепче ты будешь молчать, 
тем больше ты получишь золотых 

пезо. Я надеюсь через две недели 
поставить на ноги моего больного 
слугу. А потом... Кстати, ты хоро
шо знаешь Анды? 1). 

— Я родился в горах, сеньор. 
— Тем лучше. Мне нужно будет 

пополнить мой зверинец новыми жи
вотными и птицами. Я возьму тебя 
с собой. А теперь иди. Джим про
водит тебя в нижний сад. 

Кристо уже привык к неожидан
ностям. Но то, что он увидел в ниж
нем саду, еще раз поразило его 
своей необычайностью. 

На большом, освещенном солнцем 
лугу резвились обезьяны и голые дети. 
Все дети, как заметил Кристо, при
надлежали к различным индейским 
племенам. Среди них были и совсем 
маленькие, не более трех лет, и 
двенадцати - тринадцатилетние под
ростки. Каждый из них обладал ка
кой-нибудь странной особенностью. 
У одних имелись длинные обезьяньи 
хвосты. Хвостатые дети прекрасно 
владели этим придатком: они отго
няли хвостом мух, пускали его в 
ход, как плеть, во время драки за
кручивали хвост кольцом, убегая 
друг от друга. 

У нескольких детей ноги и руки бы
ли как будто выворочены в суставах. 
Эти дети могли сгибать руки в локте 
в любом направлении и вертеть руку 
в локтевом суставе с тою же по
движностью, как и кистью руки. 
Иные могли заворачивать голову и 
ноги в обратную сторону и бежать 
с одинаковою скоростью как вперед, 
так и назад, не поворачивая туло
вища. Наконец, были дети с необы
чайно развитыми ногами. Они дела
ли, без разбега, гигантские прыжки, 
не менее двух с половиной метров 
высоты и четырех метров длины. 
Все эти странные дети прятали свои 
незамысловатые игрушки — цветные 
камушки и раковины — в карманы, 
имевшиеся в их собственной коже 
на боку и груди. Кристо заметил, 
что у одного ребенка кожа левой 
ноги была значительно белее правой. 

Не менее странными существами 
были и обезьяны. Если некоторые 
дети обладали хвостами, то многие 
обезьяны, наоборот, были лишены 
этого украшения. У большинства 
обезьян на теле совершенно не было 
шерсти. Их гладкие тела отличались 
только различной окраской кожи. 
И Кристо не мог определить, — были 
ли это действительно обезьяны, или 
люди. 

Удивительнее же всего было то, что 
все эти обезьяны, — одни лучше, 
другие хуже, — умели говорить. Они-

Нa большом, освещенном солнцем лугу резвились обезьяны и голые лети. Каждый на них 
обладал какой-нибудь странной особенностью... 1) Горная цепь Южной Америки. 



то и вступали с детьми в споры, бра
нись визжащими тонкими голосами. 
Но, в общем, они мирно уживались 
с детьми и ссорились с ними не 
больше, чем дети между собой. 

«Если негры молчат, как рыбы, 
то каждая обезьяна здесь говорит 
за троих» — размышлял индеец. 

Кристо обошел весь сад. Он был 
меньше, чем верхний, и еще более 
спускался по направлению к заливу, 
упираясь в отвесную, как стена, 
скалу. 

Море было недалеко за этой сте
ной: сюда долетали звуки морского 
прибоя. 

Обследовав через несколько дней 
эту скалу, Кристо убедился в том, 
Что она искусственная. Четвертая 
стена охраняла какую-то новую тай
ну Сальватора. В густых зарослях 
глициний Кристо обнаружил низкую 
железную дверь, выкрашенную под 
серый цвет скал, совершенно сли
вавшийся с ними. 

Кристо прислушался. Но, кроме 
шума прибоя, он ничего не слышал. 
Что находится за этой скалой? Куда 
ведет эта узкая дверь? На берег 
моря?.. 

Крик детей прервал мысли Кристо. 

Дети, крича, с веселым испугом, 
смотрели на небо. Кристо поднял 
голову и увидел небольшой красный 
детский шар, летевший через сад. 
Ветер относил шар в сторону моря. 

Этот шар почему-то очень взвол
новал Кристо. Он начал беспокоить
ся. И как только выздоровевший 
слуга вернулся, Кристо отпра
вился к Сальватору и сказал ему: 

— Сеньор, мы скоро поедем на 
Анды, быть может надолго. Разре
шите мне повидаться с внучкой... 

Сальватор нахмурился. Он не лю
бил, когда его служащие уходили 
со двора, и потому предпочитал иметь 
одиноких. Кристо молчаливо выжи
дал, с преданностью собаки глядя в 
глаза Сальватора. 

А Сальватор, как бы гипнотизи
руя Кристо взглядом, в третий раз 
сказал ему: 

— Помни наш уговор. Береги язык. 
Иди. Возвращайся не позже, как 
через три дня. Подожди!.. — Саль
ватор удалился в другую комнату и 
вынес оттуда увесистый замшевый 
мешочек, в котором позванивали 
золотые пезо. 

— Вот твоей внучке. И тебе... 
за молчание. 

Из жизни онежских водников 

Осенью, на Покров, рано поутру 
с Климецкого острова из Сенной 
Губы уходила сойма1). 

Узкие проливы, по которым она 
неспеша пробиралась, кутались еще 
в серебряный онежский туман. За 
кормой соймы над туманом висела 
гряда далеких лесистых гор. До них 
было далеко—верст сорок, а может 
быть и больше, но утренний туман 
приблизил их, и они нависли над са
мыми Кижскими островами, между 
которыми шла сойма. 

Было свежо. Уже недели две как по
тягивал потихоньку зимник, и с ка
ждым днем на Онего становилось все 
холодней и холодней. Как будто ве
тер приносил зиму по маленьким 
кусочкам и кусочками оставлял ее 
здесь. Скоро должно было нако
питься таких кусочков много, и тогда 
от берегов, с тихих губ и заливов 
медленно, исподволь надвинется на 
озеро лед и на много месяцев на
глухо заколотит его своей крепкой, 
гладкой доской. 

1) Сойма—небольшое парусное тридца
титонное судно. 

Рассказ В. Белоусова 

Но никогда сразу не сдается озеро. 
Большие бури случаются на нем 
осенью, и тогда не раз приходится 
льду разбитым и разломанным то
ропливо скрываться до поры до вре
мени опять в тихие далекие губы 
и в узкие Кижские проливы. 

Когда туман откидывался ветром, 
видно было разорванное лохматое 
небо, и это «дырявое», как говорят 
онежцы, небо было знаком того, что 
уже подходило время начать озеру 
свою жестокую борьбу с зимой и со 
льдом... 

Зимник натыкался на мелкие ост
ровки, на скалы шхер, рвался ими 
на клочья, дул неровно и то вдруг 
пышно вздувал поднятые паруса сой
мы, то, ослабнув, бил ими по мач
там, как будто стучался куда-то 
настойчиво и сердито. 

По берегам редко светились огонь
ки деревень... 

На сойме уходили из Сенной Губы 
двое молодых братьев Королевых: 
Афанасий и Николай. Оба они были 
высокие, кряжистые, белокурые ма
лые, лихие забияки—лучшие кулач
ные бойцы на всю волость и такие 

же лихие соймщики, никогда не тру
сившие перед гневным Онежским озе
ром. 

Сойма принадлежала купцу Тол-
стопятову. Он был тяжелый, жест
кий человек, ради наживы способный 
на всякие нечистые дела. Соймы" его 
то и дело попадались с запрещен
ными, а то и попросту ворованными 
грузами, но, пользуясь тем, что За-
онежье — край глухой, он всегда умел 
очень ловко спрятать концы в воду 
и благополучно выкрутиться. 

Последнее время он особенно ра
зошелся и, не стесняясь, кругом об
манывал людей и Закон. Соймы его 
обычно грузились в глухих местах, 
по ночам, так же таинственно раз
гружались, И соймщиков он подби
рал себе поотчаянней, часто прямо 
из воровского сословия. Они не прочь 
были заняться подчас даже озерным 
пиратством. 

Поэтому в Сенной Губе все были 
удивлены тем, что на толстопятов-
ской сойме пошли такие честные 
парни, как Королевы. Однако, все 
объяснялось просто. 

Нагрузив неизвестно чем и неиз
вестно где сойму, прежние соймщи-
ки Толстопятова вдруг почему-то за
бастовали и отказались выйти в озеро. 
Толстопятову же, видимо, нужно было 
отправить сойму как можно скорей 
и, не сумев сразу найти кого-нибудь 
из своих обычных молодцов, пришел 
к Королевым и предложил им плату 
вдвое больше обыкновенной за то, 
чтобы те отвели его судно в Вы-
тегру. 

У Королевых летом сгорел сарай 
с телегой, сохой и двумя лошадьми, 
им дозарезу нужны были деньги, 
и, как ни противен был им ТОЛСТО
ПЯТОЕ, они согласились. На вопрос, 
чем гружена сойма, Толстопятое от
ветил: «Овощем». Королевы ему не 
поверили, но решили, что от одной 
путины на толстопятовской сойме 
еще не случится с ними несчастья. 

Все же уходили они в озеро с тя
желым сердцем. Перебравшись еще 
ночью с берега на сойму, они хо
тели было посмотреть, каким «ово
щем» гружено судно, но на трюме 
оказался тяжелый крепкий замок. 
Это было нехорошо—никогда не за
пирают купцы от соймщиков своих 
товаров—и это сильно обеспокоило 
Королевых. Помимо воли лезли в го
лову всякие неприятные мысли о Тол-
стопятове, о его темных делах, о жут
ких слухах, ходивших о нем по 
Онеге, и Королевы даже по палубе 
соймы передвигались опасливо, чего-
то сторонясь, как будто сама сойма 
могла их замарать грязью нечистых 
дел купца Толстопятова. И не раз 

(Продолжение в след.. №). 



шевельнулась в головах соймщиков 
мысль, что не зря ли они так легко 
согласились на предложение купца. 

Сойма шла быстро, и скоро выбе
жала из проливов на простор Боль
шого Онего. Ночь была очень тем
ная, и такое же темное было озеро. 
Казалось, часть ночи густо раство
рилась в нем, только изредка слабо 
вспыхивали в темноте белые гре
бешки волн. 

Зимник в открытом озере дул 
ровно, сильно и холодно. Большие 
волны ходили под ним. Сойма, под
хваченная ими, заскрипела, напряг
лась и, накренившись на правый 
борт, понеслась с волны на волну, 
лихо взлетая на их гребни и ныряя 
в провалы между ними; под ее ту
поватым носом озеро взрывалось 
тысячами мелких шипящих брызг, 
которые вместе -с ветром быстро 
улетали куда-то в сторону, в тьму. 

Чем дальше уходили в озеро, тем 
сильней становился ветер и тем сви
репей качали волны сойму, но пер
вый час шли по озеру хорошо. Сойма 
легко выдерживала ветер и волны 
и точно слушалась руля. Афанасий 
стоял у штурвала. 

«Доброе судно!» — думал он, когда 
на минуту забывал, что сойма при
надлежит ненавистному Толстопя-
тову. 

Однако, онежская примета—«ды
рявое небо»— начала сбываться, 

Как раз к восходу солнца, когда 
рассвет, казалось, уже окончательно 
вступил в свои права и волны из 
черных сделались темно-серыми— 
очень холодными на вид,— на озере 
вдруг снова стало темно. Облака 
густели, и все чаще и чаще белой 
пеной взвихривались над палубой 
соймы высокие водяные холмы и об
рушивались на нее с таким шумом, 
как будто кто-то ударял по палубе 
большущей мокрой ладонью. 

Уже не стало правильного крена 
у соймы ветер клал ее то на один, 
то на другой борт и заставлял то, 
дрожа и напрягаясь, карабкаться 
носом прямо в небо, то разом про
саливаться куда-то в темную кипя
щую бездну. 

По-новому загудел ветер в мач
тах. по-новому зашипели брызги под 
бортами и как будто кто-то с силой 
потянул сойму за нос вперед она 
все быстрей и быстрей неслась в от
крытое озеро. 

Афанасий пошире уперся ногами 
в палубу, обхватив рвущийся из рук 
штурвал: 

— Держись, браток! 
Нудных мыслей о Толстопятове 

как не бывало. Николай, встряхнув
шись, вскочил с палубы и бросился 

убирать топселя, чтобы буря, нале
тев как-нибудь невзначай, не пере
вернула их маленького судна. На-
ступали трудные часы. 

Буря несла с собой сильный хо
лод. Пошел дождь. Волны катились 
теперь через палубу одна за др>гой, 
взрывались под бортами холодными 
фонтанами и то и дело с ног до го
ловы окатывали соймщиков. У обоих 
скоро промокли кожанки. Вода про
биралась за шиворот, очень холодно 
и щекотно ползла по спине, хлю
пала в сапогах. 

На обязанности Николая лежало 
управление парусами. Он бегал по 
палубе от мачты к мачте, от фока 
к гроту и обратно, скрипел блоками, 
наскоро крепил паруса, а через ми
нуту уже должен был их отпускать. 
У него болели руки, расцарапанные 
до крови веревками. А в это время 
палуба под ним делала отчаянней
шие прыжки из стороны в сторону, 
как будто хотела сбросить с себя 
в воду все, что было на ней. 

Николай часто падал, катился к 
борту и каждый раз при этом мель
кала у него в голове одна и та же 
мысль: 

«Ну, смыло!» 
Но, изловчившись, он ухитрялся 

схватиться за веревку или прямо за 
неровную обшивку судна и, вскочив, 
опрометью бежал к мачтам, чтобы 
наверстать потерянное время. 

Афанасий крепко держал сойму 
в полветра и думал только, плотна 
ли обшивка у судна, не наберет Ли 
оно воды через палубу, не отяже
леет ли, а тогда трудно будет бо
роться с бурей. 

Страшный шум и какое-то злое 
змеиное шипение разыгравшегося 
озера стояли кругом. Когда набегала 
на сойму особенно большая волна, 
оба брата в один голос вскрикивали, 
не слыша друг друга: 

— Держись, ух! 
И цеплялись за что попало. А ве

тер и волны пытались в этот мо
мент как-то косо скрутить сойму, 
и она глубоко и упруго выгибалась 
под их ударами, часто черпая бор
тами воду. 

На носу соймы лежал свернутый 
брезент. Его забыли во-время при
вязать и он ползал и катался по 
палубе, путался в ногах и мешал 
Николаю работать. Николай хотел 
его прикрепить, но сделать это ему 
не удалось: налетевший порыв ветра 
вырвал брезент из рук соймщика 
и, хлеснув Николая по лицу, уво
лок брезент за борт в озеро. 

Скоро буря усилилась настолько, 
что пришлось зарифить1) все паруса... 

1) Зарифить паруса (взять рифы) — озна-
чает уменьшить 
площадь отдель
ных парусов, 

С левого борта ринулась на сойму гигантская волна... В трюме послышался сильный взрыв, и 
густой пар с клокотанием вырвался из-под палубы... 



В самый разгар бури, когда часто 
озеро, вскинувшись, совсем закры
вало сойму и люди на ней оказыва
лись стоящими по колено в ледяной 
воде, Афанасий вдруг заметил, что 
ноги его с некоторого времени стали 
согреваться. Это было удивительно, 
тем более, что сам он весь сильно 
промерз, а руки закоченели на
столько, что еле удерживали руль. 
О причине такого странного явления 
Афанасию некогда было подумать: 
буря отнимала слишком много сил, 
но все же как-то наполовину бес
сознательно он этому сильно уди
влялся. 

Удивлялся он еще и тому, что 
Николай, все время так смело ра
ботавший с парусами, стал вдруг 
ползать по палубе на четвереньках, 
как будто боялся ходить по ней во 
весь рост. А между тем, зевать 
было нельзя. За минуту промедления 
буря могла жестоко наказать. 

Афанасий стал кричать брату, но 
тот не слыхал. 

Неожиданно резкий крен соймы 
заставил Афанасия опуститься на 
палубу на колени. И тут с еще боль
шим удивлением он почувствовал, 
что доски у него под коленями те
плые.' 

Это было очень приятно—в такую 
стужу, в такой режущий холодом 
ветер прикоснуться к чему-то те
плому, но это было совершенно не
объяснимо: доски непрестанно ока
тываются холодной, как лед, водой 
и вдруг они—теплые. 

Но не успел Афанасий сообразить, 
в чем дело, как на него, загрохотав 
чем-то в темноте, на четвереньках 
вдруг накатился с носа его брат и, 
ухватившись за стойку штурвала, 
поднялся перед ним. Над компасом 
под стеклом горела свеча, и эта 
свеча теперь сбоку осветила лицо 
Николая. Оно выражало крайний 
испуг: растерянные широкие глаза, 
удивленно-раскрытый рот, и через 
него пузырями прорывается корот
кое хриплое дыхание. 

Афанасию на мгновение показа
лось, что перед ним вдруг встало 
жуткое, ревущее, перекошенное лицо 
самой бури,— до того страшно было 
лицо Николая. Но он снова понял, 
что перед ним стоит его брат, и 
тогда самые худшие догадки про
мелькнули у него в голове. 

Такой странно-далекий и слабый 
донесся до него сквозь бурю крик: 

— Браток... погибам!.. 
В руках Афанасия вздрогнул штур

вал. Сойма дернулась куда-то да
леко в сторону, и на мгновение осо-

бенно явственно застучал по ее па
лубе дождь. Афанасий, прищурив
шись, впился глазами в лицо брата: 
Откуда-то из груди полезла к горлу 
скверная тошнота. 

И снова крик: 
— Под фоком... доски дымятся... 

Жар по всей обшиве иде-е-ет! 
Самые неожиданные предположе

ния о случившемся разом вспыхнули 
в голове Афанасия, спутались в клу
бок и бешено завертелись, пере
плетаясь и перекручиваясь друг с дру
гом. 

«Жар по обшиве... Доски ды
мятся»—мелькало у него в мозгу, 
в то время как руки его судорожно 
цеплялись за штурвал, как будто 
в нем было единственное спасение. 

Сомневаться было нельзя: в трю
ме, под палубой, горит груз, горит 
«овощ» купца Толстопятова. О, чорт, 
что же они везут на этой дьяволь
ской сойме! И отчего мог вспыхнуть 
пожар?! От качки, от тряски? 

И в упор, в лицо Николая, все 
продолжавшее растерянно смотреть 
на него, истошно заорал: 

— Палубу руби! Ломай доски, во
ды надо лить, воды! Да скорей ты... 

И неожиданно для себя длинно 
выругался. 

Второй раз повторять приказание 
не пришлось. 

Николай бегом бросился в каюту, 
схватил там топор и, выскочив на
верх, принялся сумасшедше рубить 
палубу над трюмом. Топор со 
страшной быстротой взметывался в 
воздух, глубоко вонзался в обшивоч
ные доски, и большие мокрые щепки 
летели из-под него во все стороны. 
Пробив порядочную дыру, Николай 
подцепил топором доску и всей своей 
тяжестью надавил на топорище. Доска 
выгнулась и со скрипучим треском вы
скочила из своего гнезда. Из образо
вавшегося отверстия валил не то пар, 
не то дым, очень горячий и удушли
вый. Николай хотел зачерпнуть вед
ром воды и вылить ее в трюм, но 
ему не пришлось этого сделать. 

С левого борта ринулась на сойму 
гигантская волна и сокрушительным 
потоком пронеслась по палубе. Много 
воды хлынуло в трюм через отвер
стие. И тогда случилось совершенно 
неожиданное. 

В трюме послышался сильный взрыв. 
По звуку он был такой, как будто 
там вскипел вдруг громадный котел 
каши, и сейчас же из-под палубы 
вырвался с адским шипением и сви
стом огромный пузырь пара и мо
ментально окутал горячей влажно
стью всю сойму. 

Обалдевший, ошпаренный. Николай, 
бросив топор, кубарем покатился по 

палубе подальше от опасной дыры. 
В трюм все продолжала литься вода, 
и взрывы следовали друг за другом. 
сливаясь в одно оглушительное кло
котание чего-то горячего, распла
вленного. Сильным жаром вдруг об
дало через обшивку соймы. 

Большое присутствие духа нужно 
было иметь Афанасию, чтобы не вы
пустить при виде всего этого штур
вал. Струя пара достигла его и сильно-
ошпарила ему лицо. Он инстинктивно 
спрятался за стойку штурвала. 

Когда он оправился от ожога, то 
первой его мыслью было, что в трю
ме лежит какое-то взрывчатое ве
щество и что сейчас они вместе с 
соймой взлетят на воздух. Но время 
шло, а, кроме густого пара, клоко
тания и сильного жара, ничего не 
появлялось из отверстия в палубе. 

Тогда, все так же продолжая крепко 
держать сойму в полветра, Афанасий 
стиснув зубы, напряг свое мышление, 
чтобы понять и объяснить, что про
исходило на сойме. Все дело было 
в грузе. Но какой же это груз, ко
торый кипит с такими взрывами и 
так нагревается, когда на него по
пала вода? С молниеносной быстро
той Афанасий мысленно перебрал все 
грузы, все товары, которые когда-
либо возились или возятся на сойме, 
но ничего подходящего он долго не 
мог вспомнить. 

И только, когда в носовой части 
судна вдруг, щелкнув, как газовая 
горелка, вспыхнуло маленькое крас-
ное пламя и сейчас же погасло, за
литое брызгами волн, у Афанасия 
в памяти возник тот случай, про 
который когда-то рассказывал ему 
отец: где-то, не то на Онего, не то 
на Белом море, сгорело судно из-за 
того, что оно сильно начерпало воды 
во время бури. Это судно было гру
жено... гружено... чем?! 

Внезапно короткое слово проре
зало мозг Афанасия. И против воли 
оно с сумасшедшей силой рванулось 
из горла, рванулось, как призыв о 
помощи, как последний, отчаянный 
крик. И это короткое слово было: 

— Известь!! 
Да, теперь все было ясно. Толсто-

пятовская сойма везла известь, не
гашеную известь—то, что давно за
прещено было возить на маленьких 
судах по озеру, потому что слиш
ком много видели несчастий от этого 
опасного груза онежские водники. 

От воды, проникающей в бурю че
рез не совсем плотную обшивку па
лубы, негашеная известь начинает 
гаситься, и тогда образуется очень 
много водяных паров, а, главное, 
известь так сильно нагревается; что, 
если ее в трюме было много и туда 



попало большое количество воды, 
сойма должна неминуемо сгореть. 

Все это, конечно, знал купец Тол-
стопятов. Но он знал также, что до
ставка обоженной извести по воде 
на собственной сойме с Климецкого 
острова в Вытегру стоит в четыре 
раза дешевле, чем сухим путем, на 
лошадях. А большие казенные баржи 
совсем не ходили в Вытегру, и не
выгодно было нанимать их ради не
скольких тонн извести. 

В рискованную игру играл Толсто-
пятов, но такой игрой держался он 

всю свою купеческую жизнь. И уж 
теперь вряд ли удастся ему выкру
титься, как это удавалось ему много 
раз прежде: давно плачут по нем 
крепкие стены. 

Но какая бы ни постигла в буду
щем купца Толстопятова кара, спа
саться Королевым все-таки как-то 
надо было. 

Когда первый испуг прошел, Афа
насий сообразил, что единственно, 
что остается им делать, это бежать 
как можно скорей к ближайшему 
берегу и выброситься на него. От 
того, как скоро они достигнут бе
рега, зависела их жизнь. 

На озере уже рассвело. И в рас
свете небо было зловеще: алые, тем
но-синие и черные полосы ходили по 
нему, и такими же мрачными крас
ками отсвечивало под ними свинцо
вое буйствующее озеро. Ни сзади, 
ни спереди, ни слева берегов не было 
видно — с этих трех сторон ярость 
озера сливалась с мрачностью неба, 
и там нечего было искать спасения. 
Берег был виден только справа. Вер
нее, даже не виден—он только уга-
дывался в тусклой туманной полосе, 
спрятавшейся за бурю. Но он был 

ближайшим берегом и лежал по 
ветру. 

Повинуясь сразу возникшему ре
шению, Афанасий одним коротким 
движением штурвала круто повернул 
сойму направо, к берегу. Паруса, 
поставленные на полветра, задерга
лись, захлестали по реям, вместе 
с ними задергались веревки, удер
живавшие их, грозя лопнуть. 

— Ставь паруса! Топселя1) подни
май!—закричал Афанасий.—На всех 
пойдем! 

*) Топселя — косые верхние паруса; бы
вают треугольные и четыреугольные (рей-
ковые). 

Только этот крик заставил опом
ниться Николая, который все еще 
обалдело продолжал смотреть на из
вергавшийся из-под палубы пар. Он 
кинулся к мачтам, и через минуту 
сойма, окрыленная всеми своими па
русами, уже бешено неслась по озеру, 
перегоняя волны, к далекому берегу. 

Это была чудовищная езда... 
Из-под палубы через дыру неслось 

дикое клокотание, валили клубы рас
каленного пара, и фонтаном летели 
брызги кипящей известковой воды. 
Сильные взрывы то и дело потря
сали сойму. 

В отверстие все продолжала по
падать вода, и его необходимо было 
закрыть, чтобы отсрочить пожар на 
судне. Но брезент был смыт бурей. 
Можно было только положить из 
прежнее место вынутую доску. 

Николай Королев долго ползал с 
доской кругом отверстия, но никак 
на мог к нему подойти близко: пар 
и горячие брызги обжигали лицо, 
руки и заставляли, пригнувшись к па-
лубе, отползать в сторону. Наконец, 
соймщику все же удалось вдвинуть 
в гнездо доску. Но она лежала там 
недолго: пар с грохотом и свистом 
вытолкнул ее и отбросил на другой 
конец палубы. 

Афанасий не мог отпустить руль, 
чтобы помочь брату, и опасное от
верстие пришлось оставить в покое. 
С того момента до самого конца 
сойма была клокочущим вулканом, 
с кратером в палубе, и этот вулкан 
грозил каждую минуту вспыхнуть. 
Если было в то время где-нибудь не
подалеку на озере другое судно, оно, 
наверное, приняло толстопятовскую 
сойму за пароход и столб пара над 
ней—за дым. 

Время тянулось невыносимо мед
ленно. Полоса берега оставалась все 
такой же далекой, и были секунды, 
когда у Королевых являлась мысль, 
что и нет никакого берега, что они 
мчатся куда-то в открытое море и 
спасения им не будет... 

Палуба нагревалась все жарче и 
жарче. Она жгла уже через толстые 
подошвы сапог, и Королевы, которые 
оба теперь стояли у штурвала, бро-
сили себе под ноги меховые шапки 
и встали на них. 

Пару тесно было выходить через 
одно узкое отверстие. Он скапли
вался под палубой, искал себе но
вых выходов, коробил обшивку, вы
гибал доски и то там, то здесь 
вставал вдруг над палубой тонкими, 
упругими и пронзительно свистящи
ми струйками. 

И так же по всей палубе вспыхи
вали маленькие язычки огня, быстро 
перебегали с места на место и, за-

Ударившись о скалу, сойма разом вспыхнула высоким, крепким пламенем... Два человека 
в загоревшейся одежде бросились с палубы в воду... 



литые волнами, гасли. В этих пока 
еще маленьких язычках чувствова
лась большая сила. Чувствовалось, 
что они могут разом вспыхнуть по 
всему судну и разом его сожрать. 

Сойма летела по озеру; с быстро
той бури, Под ударами ветра гну
лись и трещали мачты, натягивались 
до последнего предела паруса и ванты. 
За кормой соймы росли рябые водя
ные холмы, гнались по пятам, сер
дито харкали вдогонку злой пени
стой слюной и, не догнав сойму, 
с ворчанием и шипением провалива
лись куда-то вглубь, а на их место 
росли новые такие же холмы, 

Королевы не говорили между со-
бой. Если бы и захотели, они не 
могли бы говорить: вой бури, сли
ваясь со взрывами и клокотанием на 
сойме, окружал их грохотом и ре
вом, способными оглушить самые 
крепкие уши. Афанасий и Николай 
только судорожно сжимали ручки 
штурвала и немигающими от ужаса 
глазами смотрели сквозь пар, засти-

Никогда мне не удавалось разбу
дить индейца пинком. Один человек 
хотел обучить меня этому трудному 
искусству в одном из портов Перу— 
это был капитан Гонзалес, у кото
рого была такая прекрасная плеть 
с золотым набалдашником и кусоч
ком свинца на кончике. 

— Скотина! — ревел капитан, за
кручивая штопором чудовищные 
усы. — Все они одинаковы, эти не
годяи! Я приказал ему" седлать ло
шадей в пять часов утра, и, посмот
рите, в семь часов он еще спит, эта 
свинья! А мне непременно надо быть 
в Хуаресе через два дня! 

Индеец спал одетый под открытым 
небом, положив голову на старое 
седло. При первом же пинке он при
поднялся, потягиваясь. Никогда я не 
мог понять, как смотрят на нас эти 
люди, когда их наказывают: с гневом 
или с покорностью? Но так как он 
немного медлил вернуться в мир своей 
ежедневной муки, то храбрый вояка 
хлеснул его плетью по голове. Индеец 
и я — мы оба привскочили. Он — по
тому что кровь катилась у него по 
лицу, как слезы, я — потому что был 
полон сентиментальных предрассуд-

1) Такелаж—совокупность всех снастей 
судна; фок-мачта — передняя мачта; грот-
мачта— средняя мачта. 

2) См. «Перувианские рассказы» того 
же автора в № 1 «Вокруг Света» за т. г. 

лавший все перед ними, вперед, туда, 
где должен был быть берег. 
И этот берег пришел сразу. На 
мгновение ветер откинул в сторону 
пар, перед самым носом соймы вдруг 
выросла большая нависшая коричне
вая скала, и в тот же момент сойма 
со всей скоростью своего бега нале
тела на нее. 

Оборвав такелаж, рухнула на нос 
тяжелая грот-мачта, подминая под 
себя фок 1). С кормы хлынула на судно 
большая волна, и, когда она откати
лась обратно, вся сойма разом вспых
нула высоким, крепким факелом. 

Два человека в загоревшейся оде
жде бросились с палубы в воду, и в 
момент полета они были похожи на 
большие горящие головни... 

...Когда к вечеру сойма догорела, 
собравшиеся окрестные жители на
шли среди ее остатков два обугли
вшихся трупа: буря выбросила Ко
ролевых на берег, но, ошеломив 
ударом о камни, не позволила им 
отползти от горящего судна... 

ков, свойственных студенту. Я удер
жал руку энергичного капитана, и 
поэтому несчастный избег вторичного 
кровопускания. 

— Гром господень!— повторял па
лач, смотря на меня строгими гла
зами.— С ними вот так надо обра
щаться, с этими дикарями! Вы этого 
не знаете, доктор! 

Капитан Гонзалес пожаловал меня 
этой ученой степенью, заметив мои 
блестящие сапоги, мой совершенно 
новый пончо3), еще не обтрепанный 
ветром, и мое искреннее сострада
ние к индейцу. Еще накануне, когда 
он у меня выиграл в бедной портовой 
харчевне пять перуанских фунтов в 
жакэ 4), он усыновил меня с отече
ской улыбкой. 

— Мы поедем с вами вместе до 
Хуареса, милейший доктор. И вы 
увидите, как забавно будет с этим 
олухом, с этим, плутом-индейцем, 
у которого в каждой хижине по зна
комой кумушке. Он служил у меня 
в прошлом году, а теперь мой друг, 
префект полиции, послал мне его 
в качестве вестового. Он страшно 
боится этой «штучки»! 

Он принудил меня полюбоваться, 
с каким необычайным искусством 
была сплетена из камыша эта «штуч-

3) Широкий плащ. 
4) Жакэ — игра в кости 

ка», на кончике которой была при
креплена коническая пуля. На спины 
людей и животных это должно было 
действовать неотразимо... 

Во дворе харчевни еще гремел 
воинствующий голос: 

— А меховая шуба, сволочь про
клятая? Если ты не поторопишься, 
я тебе покажу!.. 

— Я сейчас принесу ее, таита5)! 
Индеец исчез в конюшне в поисках 

шубы и не появлялся больше. Де
сять, двадцать, тридцать минут, ко
торые вызвали извержение самых 
разнообразных ругательств. Они шли, 
все усиливаясь в темпе и крепости; 
бог и богородица смешивались в устах 
капитана с креольской бранью. Но 
индеец, этот несравненный провод
ник, исчез, как сквозь землю про
валился. Гонзалесу пришлось ограни
читься новой порцией угроз будущих 
кар и несчастий по адресу беглеца 
и ехать одному. 

— Не ездите с капитаном. Это 
дикий человек, — предупредил меня 
хозяин харчевни. 

И я под предлогом покупок отло
жил свой отъезд. Через два часа, 
когда я садился на своего велико
лепного мула, ко мне навстречу дви
нулась овечья шкура, и из-под пыль
ной овчины высунулась всклокочен
ная голова, которая прошептала: 

— Хочешь, я поеду с тобой, таита? 
Хотел ли я? Еще бы! Это был сбе

жавший наказанный индеец. Я тоже 
в продолжение этих часов безу
спешно искал проводника. Беглец 
знал опасные горные переходы, как 
свои пять пальцев, и шел с закры
тыми глазами по тропинке, змеи
вшейся над пропастью по скалам... 

Я согласился, не условливаясь в 
цене; индеец сказал мне на своем 
наречии, что мы встретимся за око
лицей деревни. Я остановился в одной 
хижине, чтобы выпить чашку «хиха»— 
настойки из кукурузы, которая осве
жает желудок и веселит сердце. Тут 
я увидал проводника верхом на из
можденной лошаденке, более при
способленной, однако, к переездам, 
чем мой мул. И, ни слова не говоря, 
ничем не проявляя себя, индеец по
ехал впереди меня по . горным тро
пинкам; когда солнце палило мне 
внутренности, он приносил кувшин 
с освежительной хиха или вкусные 
волокнистые зерна распаренного маи
са. Никогда бы я не сумел устроить 
из пончо, шубы и седла такой мяг
кой постели, какой я наслаждался 
этой ночью. 

Но на другой день путешествие 
стало более трудным. Услужливый 

5) Господин. 

Рассказ Вентуpa Гарсии Кальдерона а) 



и смиренный, как всегда, мои спут
ник останавливался очень часто по 
дороге, как будто справляясь о чем-
то в каждой хижине на своем мяг
ком наречии. Индеянки, принимая 
мою фляжку, чтобы наполнить ее 
хиха, смотрели на меня внимательно 
и я угадывал в их глазах неожидан
ную симпатию. Но кто может уга
дать, что происходит в душах этих 
несчастных рабынь! Два или три раза 
проводник нарушал молчание, чтобы 
рассказать мне своим детским лепе
том истории, от которых у туристов 
волосы становятся дыбом. Наивные 
рассказы о том, как путешествен
ники сваливаются в пропасть, по
тому что неожиданный камень, сры
вается с Андских высот. 

— Вот посмотрите, таита! 
И он показывает в узкой лощине 

их скелеты, омытые речной пеной. 
Я не хотел себе сознаться, но на 

меня это начинало действовать. Анды 
вечером — огромные серые могилы, и 
туман, подымающийся из этих фио
летовых долин, над которыми возно
сятся снежные острия, вызывал во 
мне дрожь, как очевидная беда. По 
склону гигантских уступов узкая до
рога, жмущаяся к камню и висящая 
над пропастью, казалось, вела нас, 
как в древних сказаниях, в зловещее 
место. Но тот же индеец, дрожавший 
под хлыстом, теперь с ловкостью ак
робата спустился с лошади, сосколь
знув через ее голову, и повел за по
вод моего боязливого мула, который, 
косясь на пропасть, дрожал и споты
кался о камни. Один час такого пути 
вконец расстраивает нервы. К тому 
же и ветер свистел между скал, уси
ливая головокружение. И уже приру
чившиеся кондоры, спускаясь с высот, 
рассекают воздух крыльями так близ
ко от меня, что обжигают мне лицо, 
и я вижу их злые глаза... 

Мы достигли узкого ущелья, из 
которого я мог видеть, среди серого 
однообразия горной цепи, желтое 
плоскогорье с торчавшими на нем 
зловещими кактусами. 

— Подожди меня, таита, — про
шептал внезапно проводник и исчез 
во мгновение ока. 

Я ждал его напрасно. Мурашки 
побежали у меня по спине. Я нащу
пал засунутый у меня за поясом ре
вольвер, успокаивая нерешительного 
мула, который, насторожив уши, вра
щающиеся, как флюгера, измерял 
опасность и прислушивался к смерти. 
Какой-то шум раздавался вдали: что-
то катилось, падая с высоты. Вдруг 
в пятнадцати метрах от меня про
летела вкось стая кондоров, и тогда 
совершенно ясно я увидел, как сверху, 
с головокружительной высоты, как 

В пятнадцати метрах от меня пролетела стая кондоров, и я увидел, как сверху, с головокру-
ж и т е л ь н о й высоты падал труп, человека... 

раз надо мной, падала с грохотом 
в облаке пыли какая-то смутная 
масса — человек или быть может, 
лошадь. Кровянясь об острия скал, 
она достигла торного потока и окра
сила пурпуром его пенные воды. 

Смиреннее чем когда-нибудь, мой 
проводник возвращался, скользя по 
камням, подобно горному зайцу. Он 
схватил моего мула за повод и про
шептал певуче, как будто вздыхая: 

— Ты видишь, таита, это капи
тан... 

— Капитан?— изумился я. 
Индеец следил за мною своими 

непроницаемыми глазами, и, когда я 
забросал его вопросами, он неторо
пливо объяснил мне на своем наре
чии, что иногда, мол, таита, дерзкие 
кондоры задевают крыльями путе
шественника у самого края пропасти. 
Тогда он теряет равновесие и падает 

в бездну. Вот это и случилось с ка
питаном Гонзалес. 

Индеец прижал обе руки к сердцу, 
сняв широкополую шляпу, чтобы убе
дить меня, что он говорит истинную 
правду. И движением он показал 
мне больших птиц, спускавшихся на 
труп и уже терзавших свою добычу... 

Я ни о чем больше не спрашивал 
его, потому что это — тайны страны, 
которых люди его племени не умеют 
объяснить белому человеку. Быть 
может, между ними и кондорами 
существует молчаливый договор, что
бы мстить нам, вторгшимся к ним. 
Но от этого несравненного провод
ника, который покинул меня у ворот 
Хуареса, отказавшись от какой-либо 
награды, я узнал, что не всегда мож
но эксплоататору безнаказанно — с 
красивой плеткой в руках — оскорб-
лять смиренного побежденного... 



К столетию со дня рождения 
(Окончание 1) Очерк Я. Перельмана 

IV. 

Мы забежали вперед, заговорив о ста
рости писателя. Нам предстоит еще по-
знакомиться с событиями, наполнявшими 
среднюю пору его жизни. 

Однажды Жюлю Верну пришлось ожи
дать в приемной министра иностранных 
дел. 

— Садитесь, господин Жюль Верн,— 
сказал ему слуга министра, тотчас же 
узнавший популярного романиста.— По
сле далеких путешествий вы, без сомнения, 
очень устали. 

Простодушный слуга воображал, что 
писатель лично совершает все те дальние 
странствования, которые описаны в его 
произведениях. Эту уверенность разде
ляли с ним, впрочем, и большинство почи
тателей французского романиста. Между 
тем, Жюль Верн побывал из внеевро
пейских стран только в Алжире и в Се
верной Америке: он плавал в Америку в 
1867 г. на знаменитом «Грэт Истерн»— 
исполинском (для того времени) пароходе, 
прославившемся прокладкой телеграфного 
кабеля через Атлантический океан. Ро
маны «Пловучий город», «Север против 
Юга» и «Нарушители блокады» отражают 
впечатления, навеянные этим путеше
ствием. 

Отсюда не следует, однако, что про
чие годы своей жизни Жюль Верн без
выездно проводил в кабинете. В биографии 
французского романиста есть полоса, за
полненная частыми морскими плаваниями. 
Это период с 1875 по 1886 г. 

Женившись и переселившись навсегда 
из Парижа в город Амьен, на родину своей 
жены, Жюль Верн вскоре приобрел неболь
шую парусную яхту «Сен-Мишель» в де
сять тонн водоизмещения. Экипаж яхты 
состоял всего из двух матросов-рыбаков 
и капитана, которым был сам Жюль Верн. 
Романист страстно отдавался этому спор
ту, уходя на своей яхте далеко в океан. 

Позднее маленький парусник Жюля 
Верна был заменен паровой яхтой, на
званной также «Сен-Мишель». Это было 
уже гораздо более крупное судно в 35 
метров длины, с машиной в 25 лош. сил. 
В уютно обставленной каюте яхты Жюль 
Верн проводил много времени, однако ни-
когда не писал здесь романов. Это было 
местом отдыха и размышления над пла
нами новых произведений. 

Море было страстью французского ро
маниста; он любил жизнь моряков и пре
восходно изучил их ремесло. Он был «капи-
таном дальнего плавания» в полном смы
сле слова, хорошо знакомым с искусством 
кораблевождения. Портрет Жюля Верна 
в ту эпоху его жизни мы имеем в иллю
страции художника Риу к роману «80 ты
сяч верст под водой»: профессор Аронакс 
на палубе судна — не кто иной, как сам 
романист на борту своей яхты (см. фото
графию в № 2 «Вокруг Света»). 

Жюль Верн плавал на яхте «Сен-Ми
шель» к берегам Англии, Португалии, 
Испании, Алжира, Италии, останавливаясь 
в прибрежных городах. Еще до этого он 
совершил (в 1861 г.) поездку в Сканди
навию; впечатления этого путешествия 
отразились в его романах «Зеленый луч» 
и «Лотерейный билет». 

1) См. № 2 «Вокруг Света» за т. г. 

Таковы все путешествия, действительно 
проделанные Жюлем Верном. Как видим, 
он никогда не переступал ни тропиков, 
ни полярного круга, и, конечно, не пла
вал в подводной лодке. Путешествия в 
дебри Африки, Южной Америки и Австра
лии, в полярные страны, в Китай, в Си
бирь, в Турцию и т. д., так натурально 
описанные в его романах, выполнены были 
автором лишь в воображении. Путешествия 
в те страны, которых он не посетил, он 
описывал так же, как описал путешествие 
на Луну. В последнем случае он пользо
вался «Астрономией» Араго, в первом— 
«Всеобщей географией» Э. Реклю. 

Как для исторического романиста вовсе 
не необходимо быть современником по
вествуемых событий, так и для романиста 
географического не обязательно личное 
посещение описываемых стран: тот и дру
гой могут пользоваться источниками. 
Этого тем более нельзя требовать от ро
маниста, что даже специалисты-географы 
не всегда исследуют лично те страны, о 
которых они пишут. Автор 19-томной 
«Всеобщей географии» Реклю писал в 
предисловии к своему труду: «Наша земля 
по отношению к отдельному человеку 
почти безгранична, и я вынужден был 
прибегнуть к помощи других авторов, 
посещавших и изучавших разные страны». 

V. 

На 58-ом году жизни Жюль Верн на
всегда оставил морские путешествия и про
дал свою яхту. Причиной такого внезап
ного отказа от любимого спорта послужил 
несчастный случай: писатель сделался 
жертвой нападения искренно любимого 
им племянника — душевно-больного мо
лодого человека, случайно ускользнув
шего от надзора окружающих. Подвер
женный мании преследования, больной во 
время припадка ранил романиста в ногу 
выстрелом из револьвера. Извлечь пулю 
не удалось (лучей Рентгена тогда еще не 
знали), и рана превратила прежде креп
кого старика до некоторой степени в ин
валида, сделав невозможным для него пре-

Жюль Верн в своей библиотеке (в Амьене) 

бывание не только на капитанском мостике, 
но и вообще на борту яхты. 

С тех пор Жюль Верн до самой смерти 
почти безвыездно жил в Амьене, в тихом 
безмятежном уединении. Он покинул этот 
город только дважды — для посещения 
всемирных выставок в Париже в 1889 и 
1900 гг. Однако, он продолжал выполнять 
свои общественные обязанности: акку
ратно посещал заседания коммунального 
совета, членом которого он состоял; бы
вал на собраниях Амьенской академии 
наук и иногда читал там доклады; не про
пускал собраний общества эсперантистов, 
задачам которого горячо сочувствовал. 

Неутомимо работая за письменным сто
лом, Жюль Верн продолжал ежегодно вы
пускать по два тома романов. Он не осла
бил темпа своей литературной работы 
даже тогда, когда в 1895 г. ослеп на ле
вый глаз. В 1900 г. он окончательно поте
рял зрение, но продолжал работу с преж
ней энергией, диктуя свои произведения. 

Только смерть остановила его работу. 
На 77-ом году слепой писатель заболел 

диабетом (сахарной болезнью), от которой 
ему не суждено было оправиться. 

Когда у постели умирающего собра
лись его ближайшие друзья, он сказал: 

— Вы все собрались здесь; теперь я 
могу отправиться,.. 

Это были его последние слова. 
. Он скончался 24 марта 1905 года. 

VI. 

Жюля Верна следует считать подлин
ным создателем научно-фантастического 
романа. До него робкие попытки в этом 
направлении делал лишь американский 
писатель Эдгар По (умерший в 1849 г.). 
Но написанные По несколько научных 
рассказов не могут итти в сравнение с 
80-томной серией романов Жюля Верна, 
представляющей собой своеобразную есте
ственно-научную энциклопедию. 

Научную основу своих романов Жюль 
Верн разрабатывал с большой тщатель
ностью. Он читал очень много из самых 
разнообразных областей знания, посто
янно делая выписки заинтересовавших 
его мест. За долгие годы такого чтения 
у него накопилось свыше 20.000 заметок, 
извлеченных из научных книг и жур
налов. 

С необыкновенным искусством умел он 
вплетать в нити увлекательной интриги 
полезные сведения из географии, астро
номии, геологии, минералогии, физики, хи
мии, зоологии, ботаники и из различных 
отраслей техники: воздухоплавания, элек
тротехники, баллистики, судостроения, 
горного дела и т. п. 

Замечательной особенностью Жюля 
Верна, которой нехватает всем его по
следователям, является то, что он не 
только знакомил с уже достигнутыми ус
пехами науки, но удачно угадывал их 
дальнейшие достижения, заранее прови
дел открытия и изобретения, свидетелями 
которых суждено сделаться позднейшим 
поколениям. Это не были беспочвенные 
мечтания, а логические выводы из суще
ствующего. «Я всегда стою на реальной 
почве», — говорил он и действительно не 
порывал с твердой основой научных фак
тов в самом смелом полете своего вообра
жения. 

Этим объясняется то, что многие тех-
нические предвидения Жюля Верна вполне 
оправдались, частью еще при жизни пи

сателя. Он писал о победе аппаратов тя
желее воздуха еще тогда, когда таких 
машин не существовало. Его электриче
ский «Наутилус» далеко превосходил по 



чается на Земле и представляет собой 
замкнутую , орбиту - снаряда. Такую ор-
биту должна описывать частица, выбро
шенная с Земли и подверженная действию 
только силы земного тяготения. Но под 
совместным действием Земли и Луны 
форма орбиты, очевидно, должна изме-
ниться. Это было указано впервые Бюрро, 
исследовавшим различные относящиеся сю
да частные случаи. Джордж Дарвин также 
исследовал подобные случаи. Но лишь 
недавно была дана общая теории этого 
вопроса профессором Ф. Р. Мультоном, 
который доказал существование подобных 
орбит и нашел необходимые начальные 
условия их существования. Жюль Верн 
надолго предвосхитил эти исследования». 

Несмотря на частичную устарелость 
научного материала романов Жюля Верна, 
они и в наши дни далеко не утратили 
своего образовательного значения. Пере

Жюль Верн в возрасте 70 лет (незадолго до 
смерти). 

совершенству те примитивные подводные 
лодки, которые строились в то время. В 
«Паровом доме» он познакомил широкого 
читателя с самодвижущимся экипажем, 
известным до того времени лишь огра
ниченному кругу специалистов. Он пред
видел поразительные успехи электротех
ники тогда, когда сна была почти в мла
денческом состоянии, и пророчествовал о 
том, что электричество со временем про
никнет во все области человеческой дея
тельности. Он писал о громкоговорящем 
телефоне и о кинематографе («Замок в 
Карпатах», 1892 г.) раньше, чем они были 
изобретены, и предвидел возможность 
передачи изображений на расстояние 
(«Остров-винт», 1895 г.), осуществляю
щуюся в наши дни. Он предсказывал за
долго до мировой войны исполинские 
пушки германской артиллерии («Пятьсот 
миллионов Бегумы», 1879 г.). Наконец, с 
необыкновенной ясностью формулировал 
он идею межпланетных путешествий тогда, 
когда никто из его современников не от
важивался еще рассматривать ее, как тех
ническую задачу. 

Строгие критики указывают нередко на 
ряд научных . ошибок в романах Жюля 
Верна. С точки зрения современного со
стоянии науки этот упрек, конечно, спра
ведлив. Было бы удивительно, если бы 
научные романы, написанные несколько 
десятков лет назад (лучшие романы напи
саны 50 и 60 лет назад), не заклю
чали никаких ошибочных сведений: это 
значило бы, что наука за столь долгий 
срок не подвинулась вперед! Даже и на-
учные книги 1865—1875 гг. содержат не
мало устаревших, ныне признанных не
правильными взглядов. Можно требовать 
лишь, чтобы научный роман стоял на 
уровне научных взглядов с в о е й эпохи, 
а этому требованию романы Ж. Верна в 
большинстве случаев удовлетворяют. 

Особенно тщательно проверен научный 
материал в астрономических романах 
Жюля Верна. В некоторых отношениях 
французский романист предвосхитил даже 
работы позднейших астрономов. Англий
ский научный журнал «Знание» (в статье 
«Астрономия у Жюля Верна») пишет по 
поводу романа «Из пушки на луну» сле
дующее: «Кривая, описанная снарядом 
Жюля Верна, дает повод к весьма инте
ресным вопросам. Она начинается и кон-

издавая их, следует лишь внести в их 
текст необходимые исправления. 

На этот путь встало издательство 
«Земля и Фабрика», выпускающее теперь 
переводы лучших произведений Жюля 
Верна, с соответствующими исправлениями 
и примечаниями, под общей редакцией 
Вл. А. Попова 1). 

1 ) В ы ш л и в п р о д а ж у с л е д у ю 
щ и е р о м а н ы : Приключение капитана 
Гаттераса. 280 стр., с 29 рис. и 2 картами. 
Ц. 1 р. 75 к. (в тисненом золотом пере
плете на 55 к. дороже). 20.000 лье под 
водой. 340 стр., с 36 рис. и 3 картами. 
Ц. 2 р. 20 к. Робур-завоеватель 320 стр., 
с 31 рис. Ц. 2 р. Таинственный остров. 
464 стр., с 54 рис. Ц. 3 р. П е ч а т а е т с я : 
Дети капитана Гранта. 448 стр., с по -
третом Жюля Верна, вступительным очер
ком Вл. А. Попова и 49 рис. 

ЧЕТЫРЕСТА ПОТЕРЯННЫХ ОСТРОВОВ. 

Если мы посмотрим на глобус или на 
карту мира, то сразу увидим, что около 
трети поверхности Земли занято бассей
ном Великого океана, или Тихого, как 
назвал его знаменитый мореплаватель 
Магеллан. 

Великий океан представляет огромную 
водную пустыню, отделяющую Азию от 
Америки. В средней части Великий океан 
простирается более чем на 16.000 ки
лометров с запада на восток. Это рас
стояние почти вдвое больше, чем расстоя
ние от Ленинграда до Владивостока. С се
вера на юг — от Берингова пролива до 
островов Новой Зеландии—Великий океан 
имеет около 12.000 километров. 

На этом огромном водном пространстве 
раскинуты бесчисленные острова, из ко
торых многие, как оказывается, совер
шенно еще не исследованы. В текущем 
году Гидрологическое Бюро в Вашингтоне 
(Соед. Штаты Сев. Америки) составило 
подробную карту Великого океана и его 
островов, снимок которой мы здесь по
мещаем. На эту карту нанесено, между 
прочим, 425 островов, указанных на кар
тах XVIII столетия — и с о в е р ш е н н о 
н е и з в е с т н ы х с о в р е м е н н ы м мо
р е п л а в а т е л я м . 

Таким образом в наши дни, в двадца
том веке, когда стали уже считать, что 
весь земной шар исследован и изучен, 



оказывается, что на пространстве Вели-
кого океана более 400 островов не только 
совершенно не исследованы, но и неиз
вестны!.. 

Почему же так случилось? Почему импе
риалистические державы, старающиеся 
присвоить самый ничтожный клочок земли 
и объявляющие своей собственностью 
даже Южный полюс, упустили из виду 
целых 400 островов, расположенных в тро
пическом поясе и поэтому могущих до

ставлять ценные продукты? 
Произошло это, главным образом, по

тому, что за последнее полвека Великий 
океан не исследовался, а пароходные ре
гулярны; рейсы между портами Азии и 
Америки совершаются по определенному 
пути. Пароходные сообщения, не способ
ствуют новым открытиям. Пароходы идут 
от одного известного острова к. другому 

по заранее установленной линии, оставляя 
в стороне огромные пространства океана. 

Вследствие этого многие острова, от-
крытые знаменитыми мореплавателями, 
плававшими на парусных судах — Джем
сом Куком; Бугенвилем, Ляперузом и Дю-
мон-Дюрвилем — постепенно были забыты 
и затеряны. Эти острова лежат вне боль-

РАЗРЫВ РОАЛЬДА АМУНДСЕНА С АНГЛИЕЙ. 

Как известно, великий норвежский 
исследователь полярных стран Роальд 
Амундсен достиг Южного полюса 16 де
кабря 1911 г. 

Прибывший туда вслед за ним 1.8 ян
варя 1912 г.. английский полярный иссле
дователь капитан Скотт нашел оставлен
ную Амундсеном палатку, в которой на
ходился протокол, подписанный Роальдом 
Амундсеном, Олафом Олафсеном Бжа-
аландом, Гимлером, Ганссеном, Севером 
Г. Гасселем и Оскаром Вистингом. 

На обратном пути английская экспеди
ция Скотта погибла, тогда как, норвеж
ская—Амундсена— благополучно прибыла 
в Европу. 

Таким образом фактически открывшим 
Южный полюс, несомненно, является Ро
альд Амундсен. Это признано всем уче
ным миром. 

Однако, английская буржуазия никак 
не могла примириться с фактом, что Юж
ный полюс открыт не англичанином, а нор
вежцем. Пользуясь тем, что капитан 
Скотт все же достиг Южного полюса, 
в английских школах учат, что открыт 
он был капитаном Скоттом. 

Роальд Амундсен, как человек скром
ный, всегда заявлял, что готов разделить 
славу' открытия этого конечного пункта 
нашей земли со своим английским това
рищем Скоттом. 

Амундсен всегда особенно подчеркивал 
ту неоценимую услугу, которую оказы-
вали ему собаки. «Не будь этих прекрас
ных животных, моя экспедиция неизбежно 
погибла бы», — говорил он. 

У Скотта были и собаки и пони, и 
много другого, чего не имел Амундсен. 
Но у членов богато снаряженной англий
ской экспедиции не имелось одного, чем 
обладал Амундсен, а именно: уменья об
ращаться с этими животными. Этому 
норвежский путешественник учился у эски-
мосов. От них он перенял и все способы 
борьбы с суровой полярной природой. 
Амундсен шел в свой опасный путь, как 

ших океанских дорог, и на них никогда 
не заходят пароходы. 

Американское Гидрологическое Бюро 
возбуждает ходатайство о снаряжении 
в ближайшем будущем большой экс
педиции для исследования Великою 
океана. 

Возможно, что эта экспедиция, если 
она состоится, откроет ряд новых остро
вов и встретит на многих из этих за
гадочных островов новые племена, неиз
вестные в настоящее время. Может быть, 
на некоторых островах живут потомки 
случайно заброшенных туда европейских 
матросов и мореплавателей? 

Факты показывают, что это вполне 
вероятно. Нынешним летом одно амери
канское китобойное судно, возвращаясь 
из южных полярных морей, случайно при
стало к небольшому острову Мас-А-Фуэро, 
который считался необитаемым. 

К своему большому удивлению, экипаж 
судна встретил на острове трех белых 
людей, которые спаслись случайно при 
кораблекрушении и прожили, затерянные 
в океане, несколько лет, как настоящие 
Робинзоны. 

Н. Л. 

эскимос; Скотт — как буржуазный путе
шественник, окруженный полным комфор
том. В результате, уже в исходной базе 
Скотт потерял одну треть транспортных 
животных, и дальнейшая их утрата была 
главной причиной его гибели. Амундсен 
берег собак, как зеницу ока, и они, по 
его же словам, выручили его экспедицию. 

Вот этим-то заявлением скромного уче
ного воспользовался председатель англий
ского Королевского Географического Об
щества, знаменитый ненавистник СССР, 
покойный лорд Керзон. С ученым миром 
лорд Керзон ничего общего не имел. Он 
был выбран председателем Королевского 
Географического Общества только из при
служничества большинства его членов, 
которые также не принадлежат к миру 
ученых. 

Дело в том, что Королевское Геогра
фическое Общество в Англии далеко не 
представляет собою строго научного учре
ждения, каким, например, является наше 
Географическое Общество. Это скорее 
клуб путешественников и туристов. Чле
ном Королевского Географического Обще
ства может быть каждый, кого рекомен
дуют в него два члена. Раз он внесет 
членский взнос и представит одну или 
две корреспонденции, напечатанные в ан
глийской печати о своем «путешествии», 
его примут членом этого Общества. По
давляющее число членов его — коммер
санты, колониальные чиновники и отстав
ные офицеры. Каждый информатор мини
стерства иностранных дел непременно 
состоит членом Королевского Географи
ческого Общества, знаменем которого 
нередко пользуется и военная разведка. 

В числе почетных членов этого Обще
ства—много имен известных мировых уче
ных и путешественников. Это происходит 
оттого, что обыкновенно их избирают 
без предварительного запроса о согласии 
и попросту уведомляют об этом письмом. 
Королевское Географическое Общество 
в Англии — очень старое учреждение. Оно 
издает свой журнал и среди буржуазии 
пользуется большой популярностью, 

В ученых же кругах к нему относятся 
с покровительственной снисходительно
стью, как к «частному», «любительскому» 
обществу. Нельзя смешивать его с «Коро
левским Обществом», являющимся учреж
дением, соответствующим нашей Академии 
Наук. В нем географический отдел постав
лен на чисто научных началах. В «Коро
левское Общество» принимаются исклю
чительно ученые. 

15 ноября 1912 года Королевское Гео
графическое Общество чествовало банке
том Амундсена, как открывшего Южный 
полюс. Председательствовал на банкете 
лорд Керзон. По предложению ныне покой
ного полярного путешественника Эрне
ста Шекльтона, поддержанному доктором 
В. С. Брюсом, лорд Керзон должен был 
провозгласить тост за здоровье Амундсена 
и поблагодарить его за великую услугу, 
оказанную науке. 

Лорд Керзон встал и, подняв бокал, 
провозгласил: 

— Пью за здоровье собак мистера 
Амундсена, без которых ему не удалось 
бы открыть Южного полюса! — При этом 
он сделал в сторону удивленного Амунд
сена председательский жест, недопускаю-
щий никаких возражений. 

Никто из присутствовавших не решился 
опротестовать дерзкую выходку лорда 
Керзона, или загладить оскорбление, на
несенное почетному гостю Общества. 

Между Амундсеном и Королевским Гео
графическим Обществом по этому поводу 
началась переписка, которая не привела 
ни к чему. 

Но вот вышла в свет книга Амундсена: 
«Моя жизнь как исследователя». В этой 
книге великий путешественник, упоминая 
о наглой выходке лорда Керзона, между 
прочим говорит, что англичане (т.-е. ан
глийская буржуазия) вообще плохо скры
вают недовольство своими неудачами. Дру
гими словами, что они плохие спортсмены. 
когда проигрывают. Амундсен попал в са
мое больное место англичан (т.-е. англий
ской буржуазии). 

Это замечание Амундсена было под
хвачено английской буржуазной печатью. 
Теперь Королевское Географическое Об
щество сочло себя оскорбленным «дерз
кой» выходкой норвежца. Тост за собак 
был забыт! Королевское Общество потре
бовало от Амундсена формального изви
нения за оскорбление, нанесенное всей 
«английской нации». В случае неисполне
ния этого требования, Общество будет счи
тать, что Амундсен не желает продолжать 
числиться в списках почетных членов-
корреспондентов. И вот, 13 ноября 1927 г., 
великий ученый-путешественник нашей 
эпохи Роальд Амундсен через своего се
кретаря уведомил письмом Королевское 
Географическое Общество о том, что он 
просит больше не считать его в числе 
своих членов. 

Так состоялся разрыв Амундсена с бур
жуазной Англией, 

Б. Р.-Б. 

КОЛОНИАЛЬНЫЙ БЫТ НА МАРКАХ. 

Быт колониальных народов, все еще 
находящихся под гнетом так называе
мых «великих держав», — в той или иной 
мере отразился на почтовых марках. Пере
листывая страницы альбома, отведенные 
маркам французских, английских, бель
гийских, португальских и других коло-



кий, мы отчасти знакомимся с бытом их 
обитателей туземцев. 

Серия марок Сенегала (рис. 1)—фран
цузской колонии в Сев.-Зап. Африке, омы
ваемой с запада Атлантическим океаном 
и граничащей на востоке с французским 
же Суданом, — живописует отдых тузем
цев на окраине деревушки; вдали видны 
хижины; по краям тропическая ра
стительность: баобабы, акации, ма
сличные пальмы, каучуковые де
ревья. Заметим, что население Сене
гала -- смешанного происхождения: 
негрские, берберские и арабские 
племена; ни одно из негрских пле
мен не сохранилось в чистоте; 
более значительные: джолофы, серы 
и тукулеры. 

Берег Слоновой Кости (француз
ская колония в Западной Африке) 
выпустил серию марок, изображаю
щую туземцев, гребущих в лодке, 
нагруженной слоновой костью (рис. 
2). Еще с древних времен слоновая 
кость представляла драгоценный 
материал для выделки предметов 
роскоши. В настоящее время сло
новой кости (получаемой из бивней 
слонов) становится все меньше и 
меньше; она употребляется теперь 
лишь на мелкие вещи и украшения, 
благодаря способности легко подда
ваться резцу и полировке (очень 
редко — для нужд производства; 
например — в работе позолотчиков). 

На марке Мозамбика (одной из 
восточно-африканских колоний Пор
тугалии) мы видим зулуса (народ 
кафрского племени) среди слоновых 
клыков (рис. 7). Клыки, поступа
ющие в продажу, достигают в от
дельных случаях 2,5 метра длины 
и 90 килограмм веса. Обыкновенно 
клыки изогнуты по дуге круга, хотя 
попадаются и двоякой кривизны, 
наподобие бычьего рога, 

Марки Камеруна (бывшей герман
ской колонии в Западной Африке, 
по версальскому договору отошед
шей к Франции) показывают пастухов 
негрского племени дуалла, купающих в 
Гвинейском заливе небольшое стадо буй
волов (рис. 3). Племя дуалла является 
основной частью местного населения и 
принадлежит к группе негров «банту». 
Они коренасты и хорошо "сложены, с 
красноватой кожей и очень безобраз
ными чертами лица. Как и у других 
негрских племен, у них существуют 
(в дополнение к разговорной речи) тай
ные сигналы, подаваемые посредством 
ударов барабана или хлопанья по наду
тым щекам. 

Бельгийское Конго 1) в красочной серии 
марок выпуска 1923 года дает нам изобра
жение занятых своей работой корзин
щика (рис. 4) и резчика по дереву (рис. 5) 
и профиль мужчины из племени «убанги», 
населяющего низменности одноименной 
реки — большого притока Конго с правой 
стороны. Длина Убанги около 2 500 км 
(из них 1 100 км судоходны для неболь
ших судов). Убанги открыт 19 марта 1870 г. 
известным путешественником Швейнфур-

том, который, как и позже Юнкер, считал 
его верховьем реки Шари. 

Рабочего-туземца, занятого промывкой 
золотого песка в особо устроенных для 
этого приспособлениях (рис 6), встречаем 
на марках Гвианы 2) — французской коло
нии на северо-восточном берегу Южной 
Америки. 

о новом направлении, возникшем в совет
ской филателии, о «златоустовской плат
форме», основателем которой явилась 
группа учащихся одной из школ 2 ступени 
г. Златоуста. «Златоустовды» говорят: 
«марка — не только знак почтовой оплаты, 
но и документ эпохи». Действительно, од
ним из ярчайших документов жестокой 

1) Конго или «Независимое государство 
Конго» организовано в Африке особым 
актом международной конференции в Бер
лине 26 февраля 1885 г., который при
звал также нейтралитет и свободу тор
говли Конго. Однако фактически это «не
зависимое. государство» является владе
нием капиталистической Бельгии. Главные 
предметы вывоза: пальмовое масло, кау
чук, слоновая кость, земляные орехи. 

На марке Габона — французской коло
нии на юго-западе Африки, омываемой 
Гвинейским заливом — изображен тузем
ный воин (рис. 8) со стрелами, в пышном 
головном уборе, присущем только воинам. 

Изображение таитянки находим на мар
ках островов Товарищества (архипелага 
в Полинезии), принадлежащих к колониям 
Франции (рис. 9). 

Марки французского берега Сомали (на 
северо-востоке Африки) дают изображение 
араба, бьющего в ударный инструмент 
(подобие нашего барабана), на фоне пасу
щегося стада коз (рис. 10). Сомали раз
делено на «сферы влияния»: британскую, 

итальянскую и французскую. 
Негра, подымающегося на пальму, по

казывает марка Дагомеи (рис.11). Страна 
эта, расположенная в Северо-западной 
Африке, на Невольничьем берегу, также 
является одной из многочисленных фран
цузских колоний. Главный продукт—паль
мовое масло. 

Марка о. Мадагаскара (рис. 12) — пре
красная иллюстрация той эксплоатации, 
которой подвергают местных жителей, 
подлинных хозяев страны, всякого рода 
капиталистические пришельцы — будь то 
французы, англичане, голландцы. На ри
сунке — туземцы несут колониального чи
новника. Наглядная символика!.. 

Здесь будет кстати вкратце упомянуть 

эксплоатации колониальных народов мо
жет послужить приведенная нами марка 
Мадагаскара... 

А. Ч. 

2) Крупнейшим портом является Кайен
н а — родина перца, одно из мест ссылки 
преступников. 

СТАТИСТИЧЕСКАЯ ОХОТА. 

В январе с. г. закончилась хозяйственная 
перепись населения приполярной тундры, 
начавшаяся летом 1926 года и продлив
шаяся 19 месяцев. Перепись охватила 
25 000 человек разных кочевых племен-
тунгусов, остяков, самоедов, якутов и 
других, разбросанных на территории в 
l 1/2 миллиона кв. километров. 

Для связи между участниками стати
стической эспедиции и для передвижения 
их были использованы всевозможные сред
ства, включая «собачью эстафету» и «оле
ний телеграф». Участниками экспедиции 
сделано (на лыжах и в санях) свыше 
140 000 километров, при чем на каждую 
переписанную семью пришлось более 30 
верст. Поэтому приполярную перепись 
в шутку называли «статистической охо
той». 

Помимо статистических данных, экспе
диция привезла капитальные материалы 
по этнографии, флоре и фауне приполяр
ной области. 



О РАЗВЕДЕНИИ СКУНКСА, 

Владивостокское, отделение Географиче
ского Общества выписало из Америки не
сколько экземпляров скункса, которые 
будут пущены в новый питомник на остро
ве Попова. 

Скункс (скунус) принадлежит к семей
ству хищных, питается мелкими живот
ными, птичьими яйцами, грызунами, яще
рицами и лягушками. Его родиной являют
ся американские редкие леса и пампгсы. 

Величиной он с кошку, цвет меха — 
черный, с широкими белыми полосами 
вдоль боков и спины. Мех пышный, кра
сивый и очень ценится на заграничном 
рынке. 

Истребляющий множество мелких гры
зунов, вредителей полей, скункс является 
полезным животным. 

ЗОЛОТОНОСНЫЕ ПТИЦЫ. 

Жители села Кара-Чумышского, распо
ложенного на реке Чумыш (одна из ал
тайских рек, приток Оби), во время осен
него забоя птиц нашли в зобах у них 
мелкие крупинки металла, похожего на 
золото. Крестьяне прислали несколько 
писем в Новосибирск, в которых утверж
дают, что по берегу реки они очень часто 
встречали этот металл. То же самое сооб
щают и жители соседнего поселка Еловки. 
Крайисполком запросил у Сибзолота его 
мнение по поводу загадочного металла. 

ЭКСКУРСИОННАЯ БАЗА НА БЕРЕГУ БАЙКАЛА. 

Экскурсионная база бюро байкаловеде-
ния приобрела в селе Лиственичном, на бе
регу Байкала, в 60 километрах от Иркутска, 
дом, в котором будет сосредоточена вся 

экскурсионная работа и работа по изу
чению Байкала. База будет обслуживать, 
кроме экскурсий, всех приезжающих в 
Иркутск для изучения Байкала научных 
работников. Будут устроены научные 
кабинеты, ботанический сад, читальный 
зал, метеорологическая станция. Среди 
местных крестьян создана краеведческая 
ячейка. 

РАЗОБЛАЧИТЕЛЬ ТАЙН. 

Краеведческая страсть докатилась до 
далекого севера. В с. Подкаменная Тун
гуска на Енисее живет крестьянин-кузнец 
Алексеев. Он регулярно посылает в Кра
сноярский музей метеорологические свод
ки. В течение нескольких лет Алексеев 
составил календарь всем явлениям при
роды, позволяющий определить, когда 
лучше ловится рыба, когда убирать сено 
и собирать ягоды и т. д. Местные рыбаки, 
обычно, ждут «святого», и, когда они на
чинают ловить, Алексеев уже отловил, 
взяв хорошую добычу. Разочаровавшись 
в показаниях «святого календаря», многие 
рыбаки уже перешли на «Алексеевский 
календарь». 

ПОЖАР, ДЛЯЩИЙСЯ ПОЛГОДА. 

В камышах озера Кара-Куль (Кирги
зия) в июле минувшего года были обна
ружены саранчуки — колоссальные отрож-
дения саранчи. Исключительное обилие са
ранчуков не позволило произвести обычно 
практикующееся в таких случаях затряв
ление формалином, и для спасения посевов 
и трав целой губернии было решено под
жечь каракульские камыши. Камыш вы
горел, но пожар перекинулся на имеющие
ся здесь залежи торфа, и вот уже 
полгода торфяные богатства непрерывно 

пожираются огнем. Как сообщают средне
азиатские газеты, о тушении пожара не 
может быть речи, и вся надежда лишь 
на глубокий снег. 

ЛЕСНОЙ ЗАПОВЕДНИК В СМОЛЕНСКОЙ ГУБ. 

Согласно решению Главнауки, в Вель
ском уезде устраивается лесной заповед
ник, на который отводится 55 тысяч гек
таров. Из этого количества 35 тысяч 
гектаров занимает совершенно нетрону
тый лес, 20 тысяч гектаров — болота и 
озера. Район заповедника никем не на
селен. Там сохранились медведи, рыси, 
куницы, выдры и лоси. В центре запо
ведника будет построена биологическая 
станция. 

МИЛЛИОН ИЗ ВОЗДУХА. 

На «Красном Треугольнике» закончила 
работы специальная комиссия по обследо
ванию опытной установки т. Окатова, 
обладающей свойством улавливать из 
воздуха пары различных растворителей: 
бензина, спирта, эфира и т. п. 

Изобретение Окатова. позволяет не 
только улавливать улетучивающийся в 
воздух бензин, но и превращать пары в 
чистый бензин. Себестоимость каждого 
килограмма бензина, получаемого из воз
духа при помощи опытной установки, не 
превышает 10 коп. 

Выяснено, что в резиновой промышлен
ности около 90% бензина испаряется. 
На «Красном Треугольнике» ежегодно ис
паряется несколько сот тысяч пудов бен
зина. Изобретение Окатова может дать 
одному только заводу «Красный Треу
гольник» около одного миллиона рублей 
экономии в год. 

Ответственный редактор В. Нарбут. Заведующий редакцией Вл. А. Попов. 






